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Tiivistelmä:  

Tutkimuksemme tavoitteena on tutkia, miten eri kieli- ja kulttuuritaustaisten kanssa teh-

tävä yhteistyö ja osallisuus toteutuu varhaiskasvatuksessa. Selvitimme, miten eri kieli- 

ja kulttuuritaustaiset vanhemmat tekevät yhteistyötä päiväkodin henkilökunnan kanssa, 

miten eri kieli- ja kulttuuritaustaisia vanhempia on kuultu ja, miten työntekijät vastaavat 

vanhempien mahdollisuuksiin osallistua varhaiskasvatuksessa. Vanhempien osallisuus 

varhaiskasvatuksessa vaikuttaa lapsen oppimiseen positiivisesti ja se riippuu päiväko-

din tarjoamista mahdollisuuksista. Tutkimus toteutettiin raisiolaisessa päiväkodissa. 

Haastattelimme tutkimukseen sekä eri kieli- ja kulttuuritaustaisia vanhempia että myös 

varhaiskasvatuksen opettajia saadaksemme kattavaa aineistoa tutkimuksestamme. Tut-

kimus toteutettiin joulukuusta 2020- toukokuuhun 2021. Virusajan takia mahdollisuudet 

luoda ja ylläpitää vanhempien osallistumista varhaiskasvatuksessa on ollut rajallista tut-

kimuksen tekohetkellä. Siitä huolimatta vanhemmat näyttivät olevan suurelta osin tyyty-

väisiä osallistumiseensa ja viestintään päiväkodin kanssa. Varhaiskasvatuksen opettajat 

puolestaan olivat sitoutuneita kohtelemaan vanhempia yksilöinä, joilla on asiantunte-

musta. He pitävät myös tehokasta ja osallistavaa viestintää tärkeänä.  
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Abstract 

The goal of our thesis is to research how well parents with different cultural and language 

backgrounds were involved in daycare. This involved looking into communication be-

tween parents and daycare workers, how parents feel they’re being listened to, and how 

workers see and apply opportunities for the parents’ involvement. The involvement of 

parents in daycare has a positive impact on the children’s learning, and the parents par-

ticipation is reliant on the possibilities the daycare provides. The research was conducted 

in a daycare in Raisio. We interviewed both parents and daycare workers to ensue 

enough information on the subject. The timeframe for the research ran from December 

2020 to May 2021. Due to current difficult times with the contagious virus, the possibilities 

of creating and upholding the parents‘ involvement in the daycare were unfortunately 

limited at the time this research was conducted, but despite this the parents interviewed 

appeared largely satisfied with their involvement as well as communication with the day-

care. In turn the iterviewed staff were committed to treating parents as individuals with 

their own expertise and saw effective and involving communication with parents as a 

high priority. 
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1 JOHDANTO 

Tutkimuksemme käsittelee eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuutta var-

haiskasvatuksessa ja vuorovaikutusta päiväkodin henkilökunnan kanssa. Näkökulma on 

henkilöstön ja huoltajien välisessä yhteistyössä ja vanhempien osallisuuden mahdollis-

tamisessa. Toteutimme tutkimusta raisiolaisessa päiväkodissa. Tutkimusta kyseiseen 

päiväkotiin ei ole ennen tehty.  

Koemme tämän aiheen tärkeäksi, sillä vanhempien osallisuutta varhaiskasvatuksessa 

painotetaan varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa ja se vaikuttaa myös positiivisesti 

lapsen oppimiseen. Eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuuden toteutumi-

selle on yhä haasteita varhaiskasvatuksessa. Haluamme tulevina varhaiskasvattajina 

panostaa siihen, että jokainen vanhempi saa mahdollisuuden tuoda vapaasti omia ide-

oitaan ja ajatuksiaan rikastuttamaan varhaiskasvatusta.  

Valtakunnalliset varhaiskasvatussuunnitelman perusteet vuonna 2018 ja varhaiskasva-

tuslaki (2018) pyrkii takaamaan yhdenvertaisuuden päivähoidossa, ja kaikki kunnat laa-

tivat lisäksi lain velvoittamana omat kuntakohtaiset varhaiskasvatussuunnitelmansa. 

Lain mukaan vanhemmille on myös taattava mahdollisuus osallistua lapsensa varhais-

kasvatukseen, sen suunnittelemiseen ja toteuttamiseen. Keskittymällä vanhempien ja 

henkilökunnan väliseen toimintaan ja vanhempien kokemuksiin pyrimme antamaan sekä 

informatiivisen katsauksen vanhempien kokemuksiin nykyhetkessä että syvällisempää 

ymmärrystä aiheesta. (Varhaiskasvatuslaki 540/2018, 20 §.) 

Suomessa on vieraskielisiä henkilöitä ollut yhteensä 412 700 vuoden 2019 loppupuo-

lella. Vieraskielisiksi sanotaan sellaisia henkilöitä, joiden äidinkieli ei ole suomi, ruotsi tai 

saame. (Tilastokeskus 2020.) Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden mukaan var-

haiskasvatuksessa vahvistetaan eri kieli- ja kulttuuritaustaisten lasten kielitaitoa ja oman 

kulttuuri-identiteetin rakentumista. Vieraskielisten lasten kielen taitoa kehitetään monin 

eri keinoin, mm. erilaisten vuorovaikutustilanteiden sekä oppimisympäristöjen kautta. 

(Opetushallitus 2018, 46.) 

Tutkimuksemme tietoperustassa käsittelemme eri kieli- ja kulttuuritaustaisia perheitä 

varhaiskasvatuksessa yleisellä tasolla painottaen kielen ja kulttuurin merkitystä. Lisäksi 

käsittelemme kasvatusyhteistyön periaatteita ja vanhempien osallisuutta. Kerromme tä-

män jälkeen tutkimusprosessistamme ja tutkimustuloksista. Viimeisessä pääluvussa 
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vertailemme tutkimustuloksiamme edellisiin tutkimuksiin ja pohdimme omaa oppimispro-

sessiamme. 
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2 ERI KIELI- JA KULTTUURITAUSTAISET PERHEET  

2.1 Kielen ja kulttuurin merkitys varhaiskasvatuksessa 

Varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden mukaan varhaiskasvatuksessa vahvistetaan 

eri kieli- ja kulttuuritaustaisten lasten kielitaitoa ja oman kulttuuri-identiteetin rakentu-

mista. Vieraskielisten lasten kielen taitoa kehitetään monin eri keinoin, mm. erilaisten 

vuorovaikutustilanteiden sekä oppimisympäristöjen kautta. Varhaiskasvatuksessa aloit-

taa ajoittain myös sellaisia lapsia, jotka kohtaavat suomalaisen kulttuurin ja kielen en-

simmäistä kertaa. Varhaiskasvatus edistää vieraskielisten lasten integroitumista suoma-

laiseen yhteiskuntaan. Huoltajia tulee tiedottaa suomalaisesta varhaiskasvatuksesta ja 

sen tarkoituksesta, sisällöistä sekä toimintatavoista. (Opetushallitus 2018, 46.)  

Kulttuuri kulkee yleensä sukupolvelta toiselle, mutta se lisäksi kehittyy uudelleen uusien 

sukupolvien syntymisen myötä. Kulttuuri pitää sisällään historian ja tavat, tämän hetken 

sekä tulevan ajan. Jokainen ihminen on osa jotain kulttuuria, käyttäjänä ja kehittäjänä. 

Usein vieraan kulttuurin tapojen ymmärtäminen voi olla hankalaa. Ihminen voi toimia 

huomaamatta oman kulttuurinsa arvojen ja käyttäytymistapojen kaltaisesti, mikä voi joh-

taa siihen, että käytös nähdään toisessa kulttuurissa epäkunnioittavana tai se voidaan 

ymmärtää väärin. (Pollari & Koppinen 2011, 18.) 

Varhaiskasvatuksessa on tärkeää ymmärtää, että kaikilla perheillä on omat arvot ja tavat 

ja tämän takia on hyvä käydä keskustelua perheen kanssa omista näkemyksistään. 

Kaikki perheet ovat kuitenkin erilaisia ja, vaikka on hyvä tietää eri kulttuureista, jokainen 

perhe täytyy nähdä yksilönä. Työntekijöiden tehtävänä on käydä keskustelua perheen 

kanssa ja tutustua heidän tapoihin, odotuksiin ja kasvatusnäkemyksiin. Kun kohtaa per-

heen tai vanhemmat, on tärkeää muistaa, että suomalaiset palvelut ja varhaiskasvatus 

voivat olla vähemmän tuttuja eri kieli- ja kulttuuritaustasta tulevalle perheelle. (Hujala & 

Turja 2011, 249.) 

Maahanmuuttajan integroituminen uuteen kulttuuriin yleensä alkaa, kun hän on suorassa 

yhteydessä uuteen kotimaahansa. Useimmiten uuteen kulttuuriin integroituminen lähtee 

ensisijaisesti siitä, että maahanmuuttaja oppii uuden kotimaansa kielen, jotta pystyy sel-

viytymään päivittäin, oppii tuntemaan uuden yhteiskunnan erilaisia käytäntöjä sekä ta-

poja, esimerkiksi kun hän vie lapsensa päiväkotiin tai kouluun. Tätä kautta vanhempi 

pystyy hiljalleen toimimaan yksin uudessa ympäristössä. Hän on edelleen oman 
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kulttuurinsa edustaja, eikä tämä saa häntä hylkäämään omaa etnistä identiteettiään. 

(Pollari & Koppinen 2011, 20.) 

Lapsi ilmaisee jatkuvasti itseään sukupuolensa, perheensä tai päiväkotiryhmänsä avulla. 

Hän voi oivaltaa olevansa myös tietyn etnisen taustan edustaja. Lapsen oma identiteetti 

muuttuu aina aktiivisesti eikä identiteetin muokkautuminen lopu koskaan. Kulttuuri ja kieli 

liittyvät läheisesti toisiinsa. Kulttuuri-identiteetti on identifioitumista kotimaan ja etniseen 

kulttuuriin. Vanhempien ja päiväkodin asettamat säännöt määrittävät sitä, millaiseksi 

muodostuu lapsen kulttuuri-identiteetti. (Halme & Vataja 2011, 11.) Äidinkielen nähdään 

olevan lapselle sekä tunteiden että ajattelun kieli. Äidinkieli on perheenjäsenten vuoro-

vaikutuskieli. Oman äidinkielen oppiminen on perustana lasten sekä vanhempien kom-

munikaatiolle. (Halme & Vataja 2011, 16.) 

Äidinkieli merkitsee eri kieli- ja kulttuuritaustaisille juuria sekä pysyvyyttä. Äidinkieli näh-

dään tärkeänä osana ihmisen identiteettiä ja merkittävänä ehtona ihmisenä olemiselle. 

Kielen kautta toteutuvat itsensä ymmärtäminen, moraali ja etiikka. Kieli auttaa lasta kas-

vamaan ja se tukee häntä kaikessa oppimisessa. (Halme & Vataja 2011, 16.)  

Varhaiskasvatuksessa henkilökunnan täytyy helpottaa ja tukea lapsen suomen kielen 

oppimista. Työntekijöiden täytyy lisäksi muistuttaa vanhempia lapsen oman äidinkielen 

tärkeydestä ja sen tukemisesta. Varhaiskasvatuksessa luodaan perheen kanssa perusta 

lapsen kulttuuri-identiteetille sekä kaksikielisyydelle. Tarkoituksena on kasvattaa sellai-

nen lapsi, joka on integroitunut yhteiskuntaan ja on tietoinen sekä ylpeä omasta etnisestä 

taustastaan. (Hujala & Turja 2011, 247-248.)  

Lastikan ja Lipposen (2016) tutkimuksessa vanhemmat olivat huolissaan ja pelkäsivät 

sitä, että heidän lapsensa unohtaisivat omaa äidinkieltään oppiessaan uutta kieltä. Tut-

kimuksen mukaan vanhempien huoli oli aiheeton, sillä suurin osa perheistä olivat kotoi-

sin Somaliasta ja Venäjältä, ja päiväkoti tarjosi heille somalian ja venäjän kieliset kerhot. 

Tämän lisäksi vanhemmat kertoivat painottavansa oman äidinkielen oppimista kotona 

puhumalla sitä, kirjojen lukemisella sekä laulamisella. (Lastikka & Lipponen 2016, 82-

83.) 

Rouvisen ja Villasen (2020) tutkielmassa tutkittiin millaisia kokemuksia vieraskielisillä on 

suomalaisesta varhaiskasvatuksesta. Tutkimuksessa suurin osa haastateltavista van-

hemmista halusivat, että varhaiskasvatuksessa käytäisiin läpi enemmän kieliä, kulttuu-

reja sekä monikulttuurisuutta laajemmin eikä ainoastaan yksittäisiä kieliä ja kulttuureja. 

Haastateltavat vanhemmat mainitsivat jopa, että he olisivat olleet kiinnostuneita 



5 

TURUN AMK:N OPINNÄYTETYÖ | Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto 

osallistumaan jos päiväkoti järjestäisi kulttuuritapahtumia. He olisivat tulleet mielellään 

esittämään ja puhumaan omista kulttuureistaan. (Rouvinen & Villanen 2020, 39.) 

2.2 Interkulttuurisuuden toteutuminen 

Eri kieli- ja kulttuuritaustaisia perheitä on Suomessakin paljon ja sen myötä jokaisen koh-

taamansa kulttuurin tapojen muistaminen voi olla hankalaa. Kaikki perheet ovat kuitenkin 

erilaisia, sen lisäksi että yhteisöillä on omia piirteitä, joilla ne erottavat muista. Kulttuurien 

kohtaamisessa isoimpana ongelmana ei ole, kuinka hyvin ymmärtää toista kulttuuria, 

vaan se, että, miten hyvin tuntee omaa kulttuuriaan sekä, millä tavalla se tulee esille 

omassa ajattelussa ja toiminnassa. (Halme & Vataja 2011, 53.)  

 

On tärkeää huomioida, etteivät kaikkien perheiden arvot ja tavat ole samanlaisia, ja par-

hain tapa ymmärtää heitä on keskustella siitä yhdessä. Perhe tulisi nähdä  omanlaisena 

vaikka kuinka olisi tietoinen siitä, miten juuri tietyissä kulttuureissa toimitaan. Työnteki-

jöiden on tärkeää istua perheen kanssa alas ja keskustella heidän tavoistaan ja kasva-

tusnäkemyksistään. Joskus Suomessa tehtävä varhaiskasvatus voi näyttäytyä perheelle 

aivan uutena asiana, millaiseen he eivät ole törmänneet kotimaassaan. Tällöin heille tu-

lisi kertoa tästä selvästi ja riittävän käytännönläheisesti. (Hujala & Turja 2011, 249.) 

 

Merkittävää kulttuurien välisessä vuorovaikutuksessa on kunnioituksen osoittaminen toi-

sia kohtaan. Keskustelusta kiinnostuminen ja pyrkiminen hyvään vuorovaikutukseen aut-

taa tekemään siitä toimivan. Kun osaa hallita hyvin ennakkoluulojaan ja omaa käsitys-

tään muista kulttuureista, se auttaa ymmärtämään paremmin myös muita. (Halme & Va-

taja 2011, 54.) 

Interkulttuurisuudella tarkoitetaan kahden kulttuurin välistä kommunikaatiota. Siihen kuu-

luu lisäksi tietynlainen taipumus ja halu toimia kulttuurien välisissä kohtaamisissa. Inter-

kulttuurista ihmistä kuvaillaan sellaisena, joka pystyy toimimaan vaihtelevissa tilanteissa 

kaikkien kanssa ilman, että hän tekisi mitään päätöksiä, jotka linkittyisivät hänen omiin 

ennakkoluuloihin ja päätelmiin. (Pollari & Koppinen 2011, 169.) 

 

Monikulttuurisuutta edustavat koulut sekä päiväkodit nähdään olevan alttiita erilaisten 

kulttuurien luomisille erimielisyyksille ja väärille tulkinnoille. (Paavola & Talib 2010, 75). 
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Eri kieli- ja kulttuuritaustaisten kohtaamisessa vaaditaan varhaiskasvatuksessa osaa-

mista perheen kieli- ja kulttuuritaustan tarkasteluun. Yksityiskohtaisemmin tarkastelemi-

sen kohde olisi esimerkiksi, millä tavalla työntekijät osaavat huomioida eri kieli- kulttuu-

ritaustaisia ja miten paljon he tietävät erilaisista kulttuureista. Työntekijältä edellytetään 

tietynlaista osaamista toimia eri kulttuuritaustaisten kanssa eikä pelkästään oman kult-

tuurin yhteisön kanssa. (Hujala & Turja 2011, 249.) Varhaiskasvatuksen ammattilaisilla 

on nykypäivänä kuitenkin paljon vaatimuksia ja ne heistä jotka ovat yrittäneet pitkään 

selviytyä, eivät ole pystyneet keskittymään riittävästi lasten tarpeisiin, mikä olisi voinut 

estää lasten syrjäytymistä. Osasyynä on se, että heille ei usein tarjota koulutuksia eri 

kulttuurien kohtaamisista. Vaikeimpia tilanteita ovat sellaiset, joissa kasvattajat tapaavat 

ensimmäistä kertaa eri kieli- ja kulttuuritaustaisia lapsia sekä perheitä. (Halme & Vataja 

2011, 100.) 

 

Kun eri kieli- ja kulttuuritaustaiset kohtaavat, se parantaa heidän interkulttuurillista kom-

petenssiaan. Tämä muodostuu erilaisista alueista, joita ovat tiedollinen, taidollinen, 

asenteellinen ja toiminnallinen. Interkulttuurisuuden kompetenssin etenemiseen liittyvät 

elämäntilanteet, omat kokemukset ja koulutus. Sitä voidaan nähdä isona prosessina, 

jossa ihminen käsittelee asenteitaan, arvojaan sekä standardejaan ja käytöstapojaan. 

Tarkoituksena on luoda sellainen kasvu, jonka kautta ymmärretään paremmin moninai-

suutta ja kunnioitusta. Varhaiskasvatuksessa pystyy omaksumaan paremmin interkult-

tuurista kohtaamista, vaikka se muuttuukin aina. (Halme & Vataja 2011, 104.) 

 

Interkulttuurinen osaaminen voidaan jaotella kuuteen eri vaiheeseen. Kolme ensim-

mäistä vaihetta kutsutaan etnosentriseksi viitekehykseksi, jossa pidetään omaa kulttuu-

ria tärkeänä eikä mieluiten olla tekemisissä muiden kulttuurien kanssa. Seuraavat kolme 

vaihetta ovat etnorelativistisa, jonka mukaan ihmiset ovat avoimempia ja lähestyvät hel-

pommin erilaisiin kulttuurillisiin haasteisiin sekä ovat kiinnostuneita niistä. Suomessakin 

kasvatushenkilöstöä voidaan sijoittaa eri vaiheille, riippuen heidän omista asenteistaan, 

tunteistaan ja ajatuksistaan.  Kasvattajista osa voi olla ensimmäisessä kolmessa eli et-

nosentrisessä vaiheessa ja heille oma kulttuuri tulee ensisijaiseksi. Heillä on kuitenkin 

sellainen piirre, että he eivät näe toista kulttuuria olemassa olevaksi tai sellaiseksi, mitä 

pystyisi vertailemaan. Tämänkaltaista ajattelua omaavat ihmiset syrjivät kuitenkin muista 

kulttuureista tulevia vähemmän. (Paavola & Talib 2010, 78-79.) 
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Varhaiskasvattaja, joka tietää erilaisista kulttuureista, pystyy kohtaamaan perheet ilman, 

että kohtaamista värittäisi mikään varhaiskasvattajan suunnalta tuleva stereotypia tai  

epäoikeudenmukaisuus. Varhaiskasvattajan täytyisi olla avoin ja vastaanottavainen. On 

hyvä olla tietoinen erilaisista uskonnoista ja kulttuureista. Vanhemmilta kannattaa kysyä 

enemmän heidän kulttuuristaan, sillä he osaavat kertoa parhaiten siitä. Tärkeintä on tie-

tää, että kaikki perheet ovat oman perheensä edustajia eikä heidän kulttuuritapojaan 

pitäisi nähdä stereotypioina. Toisaalta kaikki käyttäytymistavat eivät ole peräisin kulttuu-

rista. (Halme & Vataja 2011, 100.) Leppänen (2018) tarkasteli tutkimuksessaan, millaisia 

kokemuksia varhaiskasvattajilla on interkulttuurisesta kohtaamisesta. Tutkimuksessa 

varhaiskasvattajat kokivat, että eri kieli- ja kulttuuritaustaisten kohtaamisissa edesautta-

via asioita ovat mm. vanhemman halu tehdä yhteistyötä, erilaiset apuvälineet vuorovai-

kutuksessa, yleinen tietämys erilaisista kulttuureista ja uskonnoista sekä erilaisuuden 

hyväksyminen. (Leppänen 2018, 38-40.) 

 

Kun lapset syntyvät kulttuurisesti, kielellisesti sekä katsomuksellisesti monikulttuuriseen 

maailmaan, kehittyy entisestään eri kulttuureista tietäminen ja eri kommunikaatiotapojen 

osaaminen. Varhaiskasvatuksessa tärkeää on vahvistaa lasten kulttuurista tietämystä ja 

se luo pohjan sekä oman että muiden kulttuurien ja näkemysten ymmärtämiselle. Var-

haiskasvatus edistää lapsen oman kulttuuri-identiteetin vahvistumista. Kun halutaan tu-

kea lasten kulttuuri-identiteetin vahvistumista ja tuoda esille monikulttuurisuutta, siitä on 

hyvä keskustella lasten vanhempien kanssa. Lapsen oman kulttuuri-identiteetin vahvis-

tumisessa on tärkeää, että lapsella on kieli-identiteetti sekä hyvä itsetunto. (Koivula ym. 

2017, 222.) 

 

2.3 Kieli- ja kulttuuritietoinen varhaiskasvatus 

Sviilin (2018) pro gradu tutkielmassa tutkittiin päiväkodin henkilökunnan ja maahan-

muuttajavanhempien näkemyksiä kasvatusyhteistyöstä. Tutkimusmetodina käytettiin 

tässä tutkimuksessa haastattelua. Haastattelussa huomattiin, että vanhemmilla sekä 

kasvattajilla oli yhtäläisyyksiä vastauksissa, molemmilla oli samoja huomioita. Tutkimuk-

sessa haastateltiin Länsi-Afrikkalaista ja Pohjois-Amerikkalaista vanhempaa. He kertoi-

vat tutkimuksessa kokeneensa, että heidän asioihinsa ei kiinnitetty huomiota tai niitä 

ei otettu vakavasti. He kokivat myös päiväkodin sisäisen viestinnän kulun olevan 
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huonoa, koska vanhemmat eivät aina olleet tietoisia siitä, miten heidän lap-

sensa päivä oli mennyt. (Sviili 2018, 55-58.) 

Lisäksi Sviilin (2018) tutkimuksessa eräs vanhempi mainitsi  päiväkodin sisäisen viestin-

nän ja myös viestinnän vanhempien ja henkilökunnan välillä viestinnän kaipaavan pa-

rannusta. Tämän lisäksi tuli esille vanhempien toive erilaisten mielipiteiden huomioimi-

sessa lapseen liittyvissä asioissa. Joustavuudesta molemmat vanhemmat olivat sitä 

mieltä, että heistä päiväkodissa säännöistä, tavoista sekä aikatauluista ollaan liian tark-

koja ja heistä tämä voi vaikeuttaa vanhempien kanssa tehtävää yhteistyötä. Päiväkodin 

henkilökunta kiinnitti myös samoihin asioihin huomiota kuin vanhemmat. He olivat myös 

sitä mieltä, että maahanmuuttajaperheiltä vaaditaan sääntöjen noudattamisen suh-

teen joskus liiankin paljon. (Sviili 2018, 55-58.) 

Arttijeff (2015) pro gradu tutkielmassa selvitettiin, miten päiväkoti, henkilökunta ja eri 

kieli- ja kulttuuritaustaiset perheet pystyvät työskentelemään yhdessä, vaikka heillä ei 

olisikaan yhteistä kieltä. Tutkimuksen kyselyssä havaittiin, että henkilökunnalle tulkista 

on ollut apua, vaikka heillä ei ollutkaan mitään yhteistä kieltä. Kyselyn kautta havaittiin 

lisäksi, että heistä on tuntunut siltä, että tulkki ei välttämättä ole kääntänyt aivan kaikkia 

asioita. Henkilökunnan johtopäätökset perustuvat vanhempien ilmeisiin sekä eleisiin. 

Usein kerrotaan kuitenkin, että ilmeet ja eleet sanovat enemmän kuin puhe. Tämän takia 

ainoastaan tulkin käytöllä ei voida päästä avonaiseen vuoropuheluun vaan muitakin vä-

lineitä voidaan tarvita. Tutkimuksessa kuitenkaan se, että yhteinen kieli puuttui, ei nähty 

isona ongelmana toimivan ja hyvän yhteistyön muodostumiselle. (Aettijeff 2015, 48.) 

Varhaiskasvattajan tehtävänä on ymmärtää, millaisia eroavaisuuksia on kulttuurien vies-

tinnässä. Joissain kulttuureissa käytetään enemmän suullista kuin kirjallista viestintää. 

Varsinkin, kun eri kieli- ja kulttuuritaustaiset oppivat uutta kieltä, heidän on vaikeampaa 

vastaanottaa kirjallista viestiä, joten suulliset viestit ovat erityisesti tässä kohtaa helpom-

pia vastaanottaa. (Halme & Vataja 2011, 53.) 

 

Tulkin käyttö on tärkeää, jos molemmilla osapuolilla ei ole yhteistä kieltä. Perheen ja 

viranomaisen täytyy saada käyttää tulkkia. Tulkin yleensä järjestää viranomainen. 

Vaikka lapset voivat puhua suomen kieltä paremmin kuin vanhempansa, heitä ei tulisi 

käyttää tulkkina, koska lasten oma jaksaminen kärsii siitä. Eri työpaikoissa voi olla sel-

laisia työntekijöitä, jotka puhuvat joidenkin vanhempien kanssa samaa äidinkieltä ja he 

pystyvät auttamaan, mutta kuitenkaan ei voi turvautua siihen, että he toimivat aina tulk-

keina.  (Hujala & Turja 2011, 249.)  
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Usein vanhempien on paljon haastavampaa sopeutua uuteen kulttuuriin, koska heille on 

selvästi rakentunut oma kulttuurinen identiteetti sekä tietynlainen arvomaailma, jotka jou-

tuvat uuden kulttuurin muokkauksen kohteeksi. Vanhemmat voivat joskus joutua koke-

maan oman sosioekonomisen aseman laskemista uudessa yhteisössä. Voi olla, että toi-

sella vanhemmista on haasteita saada perheelle elantoa ja samalla pitää huolta perheen 

hyvinvoinnista. (Halme & Vataja 2011, 69.)  

Kulttuurillisesti vastuullista kasvattajaa kuvaillaan sellaisena, joka pystyy rakentamaan 

hyvää suhdetta myös lasten vanhempiin ja osallistaa heitä aina aktiivisesti. Kasvattajan 

tehtävänä on lisäksi antaa tukensa vanhemmille ja auttaa heidän mieltään askarrutta-

vissa kasvatukseen tai kulttuuriin liittyvissä asioissa. Kasvattaja voi onnistua tässä teh-

tävässä siten, että hän tietää erilaisista kulttuureista ja myös omalla sensitiivisyydellään. 

(Hujala & Turja 2011, 245.) Lisäksi hyvä tapa on se, että kasvattaja ja vanhempi keskus-

televat keskenään usein. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat pitävät siitä, että he 

jakavat jotain omasta kulttuuristaan. Tärkeintä on rakentaa hyvä yhteistyösuhde van-

hemman ja kasvattajan välille, sillä se vaikuttaa myös lapsen kehitykseen. (Paavola & 

Talib 2010, 234.) 

Varhaiskasvatuksessa tulisi ottaa huomioon myös, että jokaisella lapsella on oma äidin-

kieli, mikä on osa hänen identiteettiiään. Jos lapsille ei anneta puhua omaa äidinkieltään 

päiväkodissa, se voi pilata lapsen oman itsetunnon tai identiteetin vahvistumista. Esi-

merkiksi, kun Ruotsissa oli suomalaissiirtolaisia, lapsien ei annettu käyttää omaa äidin-

kieltään kouluissa. Uskottiin siihen, että mitä vähemmän suomalaislapset puhuivat suo-

men kieltä, sitä helpommin he integroituisivat ruotsalaiseen yhteiskuntaan. Tämä usko-

mus perustui siihen, että, jos puhui kahta kieltä, se vaikeuttaisi toisen kielen oppimista ja 

omalla äidinkielellä puhuminen erottelisi suomalaislapsia muista. (Paavola & Talib 2010, 

231.)  

On havaittu, että kieli vaikuttaa paljon eri kieli- ja kulttuuritaustaisen lapsen oppimiseen. 

Uskotaan siihen, että, kun eri kieliset lapset oppivat ripeästi suomen kieltä, helpottuu 

lasten oppimisen lisäksi myös heidän kokemien haasteiden selvittäminen. Kieltä ei voida 

sanoa pelkästään vuorovaikutuksen tai oppimisen työkaluksi, vaan kieli vaikuttaa vah-

vasti lapsen omaan identiteettiin. Lapsen kielitaito voi vaikuttaa myös, millä tavoin lapsi 

rakentaa sosiaalisia suhteita. Jos eri kieliset lapset puhuvat suomea sujuvasti, on ha-

vaittu, että he mahdollisesti pystyvät eri lailla olemaan osallisina lapsiryhmän sosiaali-

sissa toiminnoissa kuin taas ne lapset, jotka puhuvat suomen kieltä vähemmän. Ne lap-

set, joilla on heikompi suomen kielen taito, voivat jäädä paljon helpommin pois 



10 

TURUN AMK:N OPINNÄYTETYÖ | Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto 

esimerkiksi erilaisten kaverisuhteiden luomisessa tai ylipäänsä osallistumisessa erilaisiin 

toimintoihin. Lapset, joiden äidinkieli ei ole suomi, ovat usein herkemmin kiinnostuneita 

muista kielistä, joita esimerkiksi muut lapset puhuvat päiväkodissa. (Koivula ym. 2017, 

230.) Varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa mainitaan, että lasten muiden kielten 

huomiointi auttaa heitä oman kielitietoisuutensa kasvamisessa. Varhaiskasvatuksessa 

kasvattajien tulisi tukea enemmän lasten kiinnostusta eri kieliä kohtaan. (Opetushallitus 

2018, 42.) 

Lasten kielen kehitystä voi esimerkiksi auttaa se, että lapsen kanssa käydään päiväko-

dissa joitain teemoja läpi suomen kielen kehittymiseksi ja ne kirjataan lapselle esimer-

kiksi vihkoon. Kun lapsi lähtee kotiin, hän voi ottaa vihon mukaansa ja vanhemmat voivat 

käydä lapsen kanssa läpi niitä asioita yhdessä heidän omalla äidinkielellään. Lisäksi per-

heitä voidaan innostaa tutustumaan paremmin samaa äidinkieltä puhuvien perheiden 

kanssa, jotta heidän lapset voivat leikkiä yhdessä käyttäen omaa kotikieltään. Vaikka 

varhaiskasvatus ei ole päävastuussa siitä, miten lapsen oma äidinkieli kehittyy, voi sitä 

silti tukea niin, että tuo vaikka eri kielisiä kirjoja päiväkotiin tai esimerkiksi kysymällä per-

heiltä, jos he voisivat tuoda sellaisia kirjoja. Päiväkotiryhmä voi myös mennä kirjastoon 

kuuntelemaan eri kielillä kerrottavia tarinoita tai satuja, jos sellaisia on tarjolla. Erilaisiin 

satutuokioihin voi myös osallistua lasten lähipiiri esimerkiksi isovanhemmat, joita voisi 

kutsua kertomaan lapsille satuja. (Halme & Vataja 2011, 17-18.) 
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3 KASVATUSYHTEISTYÖN PERIAATTEET JA 

VANHEMPIEN OSALLISUUS 

3.1 Osallisuuden ja yhteistyön onnistumisia ja haasteita 

Osallisuutta voidaan kuvata monitasoisena ja merkittävänä kokemisen, kuulumisen sekä 

tekemisen tuloksena. Olennaisina siinä ovat luottamus, lojaalisuus ja kuulluksi tulemi-

nen. Osallisuus nähdään tunteena, jossa ollaan osana yhteisöä tai yhteiskuntaa. Tarkoi-

tuksena on tarttua yhteisöihin, ympäristöön ja lisäksi yhteiskuntaan, yhtenäisyyden tun-

teen muodostuminen, sekä kokea turvallisuuden ja oikeudenmukaisuuden tunteita. 

(Jämsén & Pyykkönen 2014, 9.)  

Vanhempien kanssa tehtävää yhteistyötä kuvaavana käsitteenä Suomessa käytettiin 

runsaasti 2000-luvulla kasvatuskumppanuutta. Käsitettä ei löydy vuoden 2016 Varhais-

kasvatuksen perusteista, ja tässä opinnäytetyössä kuten myös varhaiskasvatussuunni-

telmassa puhutaan yksinkertaisesti yhteistyöstä vanhempien kanssa. Käsite oli run-

saassa käytössä 2015- vuoteen asti. (Tahkokorpi-Kamppuri 2018, 10-11.) Sitä on aiheel-

lisesti kritisoitu sen sopimattomuudesta julkista valtaa käyttävän työntekijän ja yksityis-

henkilön suhdetta kuvaavana käsitteenä. (Kekkonen 2012, 17.) 

Varhaiskasvatuksen tehtäviin kuuluu lapsen kasvun ja kehityksen edistäminen yhteis-

työssä vanhempien tai muiden huoltajien kanssa, sekä huoltajien tukeminen kasvatus-

työssä (Opetushallitus 2018, 14). Varhaiskasvatuslakiin on myös kirjattu kunnioitus jo-

kaisen kulttuuri- kieli- ja uskonnollista taustaa kohtaan, sekä vanhemman oikeus osallis-

tua toiminnan suunnitteluun (Varhaiskasvatuslaki 540/2018, 20§). 

Työntekijöiden kohtaamana haasteena voidaan pitää vanhempien kanssa toimisessa yk-

sisuuntaisen tiedonannon sijasta dialogisen vuorovaikutuksen luomista. Tarkoitus on 

luoda luottamuksellinen suhde vanhempiin. (Kekkonen 2012, 15.) Työntekijän tulisi am-

mattilaisena olla tietoinen sekä niistä moninaisista sosiaalista verkostoista ja yhteisöistä 

joihin sekä perheet että hän itse kuuluvat, että mahdollisista joko tahattomista tai tahalli-

sista vanhempien puolelta tulevista rajanylitysyksistä. Työntekijän tulee sitoutua lapsen 

edun hyväksi säätelemään mahdollisia muita rooleja perheeseen, jotta rakentavaa yh-

teistyötä kaikkiin päiväkodin vanhempiin luodaan tasavertaisesti. (Kekkonen 2012, 17-

18.) 
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Koskimies, Pyhäjoki ja Arnkil (2012) ovat koonneet hyvän dialogisuuden käytäntöjä. He 

mainitsevat muun muassa turvallisen tilan, sekä yksilön rohkeuden tuoda esiin ja jakaa 

omia mielipiteitä ja ajatuksia. Käytäntöjen kokoamisen taustalla oli ajatus, että jokaisella 

on suuri määrä osaamista hallussaan, usein niin sanottua “hiljaista tietoa” jonka esiin 

tuominen ei ole aina helppoa tai yksinkertaista. Onnistunut dialogi edellyttääkin, että yk-

silöt tuntevat ympäristössä turvalliseksi, ja saavat äänensä kuuluviin, jotta he voivat pu-

hua paitsi onnistumisistaan mutta myös huolistaan ja heillä mahdollisesti olevista kehi-

tysehdotuksista. Huolen puheeksi ottamisessa ja huolen vähentämisessä mainitaan 

olennaisina toiminnan muuntelu ja avoin yhteistyö. Omien subjektiivisten huolien esille-

tuominen on oikeutettua, ja se tulee tehdä toista ihmistä arvostavasti. Toiselle on myös 

hyvä antaa tilaa kertoa omista huolistaan, osaamisestaan ja mahdollisista tuen tarpeista. 

(Koskimies, Pyhäjoki & Arnkil 2012, 20-21.) Dialogit kehittyvät ajan kanssa, eivätkä aina 

ennustettavalla tavalla. Tämä vaatii jonkin verran epävarmuuden sietoa. Dialogisuuden 

tulisikin olla molemmin puolista tiedonvaihtoa kunnioittavalla tavalla, sillä toimivassa dia-

logissa asianomaiset pyrkivät luomaan toisiinsa aidon yhteyden. (Hviid 2019, 42-49.) 

Ennakkoasenteet ja alitajuisetkin mielikuvat voivat omalta osaltaan vaikeuttaa yhteis-

työtä ja synnyttää oletuksia, jotka eivät palvele yhteistyössä kumpaakaan osapuolta. 

Vanhempiin kohdistetut olettamukset voivat myös vaikuttaa vanhempien saamaan tie-

don laatuun tai määrään. Jotakin läheistä alaa opiskelleen vanhemman tietojen voidaan 

olettaa yltävän sellaisiin asioihin, joista kasvattajat muuten selostaisivat tarkemmin. Jois-

tain asioista taas saatetaan jutella syvällisemmin, kuin tehtäisiin ehkä jonkin muun alan 

ammattilaisen kanssa. (Tahkokorpi-Kamppuri 2018, 66-68.) 

Karhusen tutkielmassa (2018) tarkastellaan eri kulttuuritaustaisen vanhempien osalli-

suutta varhaiskasvatuksessa. Osallisuuden käsite ei ole yksiselitteinen tai helppo ym-

märtää, mutta olennaisena sen tukemisessa koettiin kuitenkin yleisesti henkilökunnan 

hyvät vuorovaikutustaidot ja vanhempien tiedon ja ymmärryksen lisääminen varhaiskas-

vatuksen toiminnasta. Vanhempien osallisuutta lisättiin niin ikään järjestämällä perheille 

tapahtumia ja kannustamalla vanhempia osallistumaan yleisesti järjestettyyn toimintaan. 

Vanhemmilta pyydettiin myös palautetta toiminnasta, ja heidän annettiin itse järjestää ja 

ohjata toimintaa. Vanhempien osallistumista tuettiin myös kutsumalla heidät päiväkotiin 

tutustumaan lastensa päivään siellä. Osallisuuden tukemisessa koettiin auttavan henki-

lökohtainen tapa lähestyä vanhempia. Kaikki vanhemmat eivät yrityksistä huolimatta ol-

leet kiinnostuneita osallistumaan järjestettyihin tapahtumiin. Osa henkilökunnasta myös 

kyseenalaisti vanhempien vierailun tarpeen ja saattoi kokea olonsa epämukavaksi 
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vanhempien vierailun aikana. Vanhempien vierailu päiväkodissa antaa kuitenkin ensisi-

jaisen tilaisuuden nähdä ja kokea lapsensa päiväkotipäivää ja vahvistaa vuorovaikutus-

suhteita päiväkodin henkilökunnan kanssa. Toimivan keskusteluyhteyden kautta on 

myös helppoa kertoa vanhemmille varhaiskasvatuksen arvoista, käytännöistä ja tavoit-

teista. (Karhunen 2018, 33-35.) 

Joskus päiväkotiarkeen sopeutumisessa voi olla vaikeuksia. Tahkokorpi-Kamppurin tut-

kielmassa käydään läpi vanhempien kokemia haasteita yhteistyössä varhaiskasvatuk-

sen henkilöstön kanssa. Eräässä tapauksessa vanhempi sai arvostelua osakseen ja hä-

nen kykyään toimia äitinä epäiltiin. Koska varhaiskasvattaja on auktoriteettiasemassa 

vanhempiin nähden, heidän puheitaan voi olla haastavaa kyseenalaistaa. Hyvän kom-

munikaation ja keskinäisen luottamuksen luomista ei auta varhaiskasvattajien suunnalta 

tuleva syyllistävä puhe tai ehdoton joustamattomuus. (Tahkokorpi-Kamppuri 2018, 54-

55.) 

Tahko-Kamppurin tutkimuksessa (2018) mainitaan myös keinoja positiiviseen yhteistyö-

hön joissa nousee esille vanhempien toiveiden ja ehdotusten huomioiminen, ja toivotaan 

enemmän kahdenkeskeistä jutteluaikaa vanhempien ja työntekijöiden välillä. Toivottiin 

myös enemmän erilaisia yhteyspidon tapoja, joustavuutta ja molemminpuolista vuoro-

vaikutusta. Parhaana keinona vuoropuhelun tukemiseen varhaiskasvatuksen henkilös-

tön ja vanhempien välillä sekä vanhempien osallisuuden tukemisessa nähtiin varhais-

kasvatuskeskustelut. Lapsen haku- ja tuontitilanteet koettiin myös merkittävänä osalli-

suuden kannalta, vaihdetaanhan niissä päivittäiset kuulumiset ja kokemukset. Lasten 

hakutilanteessa varhaiskasvattajien henkilöstö järjesti myös ns. “hakukahveja”, joissa 

vanhemmat pääsivät seuraamaan lapsiensa touhuja päiväkodissa. Tämä mahdollisuus 

saattoi antaa ideoita ja innostusta kokeilemaan asioita eri tavalla kotona, esimerkiksi 

ruokailukäytäntöjen suhteen. Tällä tavoin saatiin vanhemmille ja varhaiskasvatukselle 

yhteisiä toimintatapoja tukemaan lapsen kehitystä ja kasvua. (Tahkokorpi-Kamppuri 

2018, 60-61, 35.) 

Tärkeää olisi sellaisen toimintakulttuurin luominen, jossa myös vanhemmat kulttuuri- tai 

kielitaustasta riippumatta pääsevät vaikuttamaan paitsi lapsensa päiväkotiarjen toteutta-

miseen, myös sen kehittämiseen. Tällä hetkellä varhaiskasvatusala on suhteellisen nais-

valtainen, ja erilaisen kulttuuritaustan omaavien työntekijöiden osuus työvoimasta on 

pienehkö. Näihin pystytään vaikuttamaan muun muassa koulutuksen järjestäjien toi-

mesta. Olennaista on kuitenkin, että työtä tehdään sellaisella ammattitaidolla, joka auttaa 

ylittämään sukupuoleen tai kulttuuritaustaan rajoittuneen toiminnan. (Karila 2016, 5-38.) 
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Smidsin (2018) tutkimuksessa eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat kokivat kaikkein 

haastavimmaksi päivähoidon aloituksen, jolloin kaikki osapuolet ovat toisilleen vielä vie-

raita. Erityisesti päiväkotiin tutustuminen ajan kanssa koettiin tärkeäksi. (Smids 2018, 

33-35.) Lastikan tutkimuksessa vanhemmat olivat tyytyväisiä henkilökunnan kanssa ta-

pahtuvaan vuorovaikutukseen. Henkilökunta koettiin avoimena ja ystävällisenä, ja van-

hemmat saivat heiltä tarvittavaa informaatiota. Vanhempien mielestä työntekijät olivat 

myös avoimia uusille mielipiteille. (Lastikka 2016, 81.) 

Päiväkodin aloitukseen kuuluvassa aloituskeskustelussa luodaan suhteita perheen ja 

työntekijöiden välille, luodaan pohja kommunikaatiolle, siihen liittyville säännöille ja toi-

mintamalleille. Keskustelun avulla myös lapsi yksilöityy päiväkodin työntekijöille. Kes-

kustelu luo luottamusta osapuolten välille jossa vanhempien rooli on lapsensa asiantun-

tijana. Yhteisen kielen puuttuminen saattaa jännittää myös työntekijää. Kasvattajan kom-

munikoinnin sekä lapsen että vanhempien kanssa olisi hyvä olla suhteita luovaa. Suh-

teita luovalla kommunikaatiolla keskitytään yhteistyön ja kiintymyssuhteen luomiseen. 

Siinä vanhempien rooli on kuuntelijan lisäksi aktiivinen ja aloitteellinen toimija sekä luot-

tamuksen rakentaja. (Kekkonen 2018, 157-175.) 

Erityisen rankkaa vanhemmille voi olla, jos vaikeuksien tai ongelmien ilmaantuessa jous-

tavuuden ja käytänteiden muuttamisen oletetaan olevan vain vanhempien velvollisuus 

niissäkin tapauksissa, jossa ongelma on selkeästi havaittavissa pääosin päiväkodin ar-

jessa. Päiväkodissa arjen sujuvuutta helpottavat hyvin strukturoitu päivä ja rutiinit, mutta 

ratkaisujen ollessa kuitenkin toteutettavissa päiväkodin resurssien puitteissa, voi tuntua 

vanhemmista epäreilulta, jos niitä ei edes kokeilla vain siksi, että ne olisivat jotakin uutta. 

Negatiivisista kokemuksista huolimatta hankalaksi vanhemmaksi leimautuminen saattaa 

hillitä palautteen antoa, vaikka se olisi asiallista ja ennen kaikkea aiheellista. Myös lap-

sesta jatkuvan negatiivisen palautteen saaminen voi järkyttää ja herättää surua. Tällai-

nen huonojen kokemusten kultivoituminen voi ymmärrettävästi johtaa vanhempien luot-

tamuksen menettämiseen. (Tahkokorpi-Kamppuri 2018, 56-58.) 

Vanhemmilla ei myöskään välttämättä ole tietoa niistä erilaisista vaihtoehdoista, joita 

heillä lapsensa varhaiskasvatuksen kanssa on.. Etenkin ongelmallisissa tilanteissa on 

tärkeää, että ammattilaiset tarttuvat perheen tilanteeseen ja tarvittavat muutokset tilan-

teen parantamiseksi saadaan tehtyä. Jos lapsella on vaikeaa päivähoidossa, se vaikut-

taa voimakkaasti koko perheen arkeen. Tarvittava muutos, hyvän näkeminen lapsissa ja 

joustava yhteistyö voi tuoda helpotusta ja iloa aiemmin hankalaan arkeen.  (Tahkokorpi-

Kamppuri 2018, 59.)  
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3.2 Yhteistyömuodot ja viestintä 

Lapsille ja heidän vanhemmilleen on lain mukaan annettava mahdollisuus vaikuttaa ja 

osallistua sekä varhaiskasvatuksen suunnittelemiseen että toteutumiseen 

(Varhaiskasvatuslaki 540/2018, 20 §). Yhteistyö on tärkeää erityisesti 

siirtymätilanteissa, eli kun lapsi aloittaa päiväkodissa tai vaihtaa ryhmää. 

Luottamuksellinen ja kunnioittava suhde aikuisten välillä tekee myös helpommaksi 

vaikeampien asioiden puheeksi ottamisen. Yhteistyöllä tavoitellaan varhaiskasvatuksen 

ammattilaisten ja vanhempien sitoutumista lapsen oppimisen, kasvun ja kehityksen 

edistämiseen. (Opetushallitus 2018, 34.) 

Otettaessa esille kulttuurien välistä viestintää, on tärkeää huomata kulttuuria käsitteenä. 

Kulttuuria voidaan määritellä yhteisön tietynlaisena tapana elää, nähdä maailmaa ja 

tehdä sellaisia asioita, mitä näkee tarpeelliseksi. Kulttuuri on sellainen, jossa voi toimia 

toisen kanssa ja se luo jonkinlaisen yhteisöllisyyden. Viestinnän toimivuudessa on mer-

kittävää ymmärtää molempien osapuolten tavoitteita ja, miten he ajattelevat toistensa 

viesteistä. (Halme & Vataja 2011, 54.) 

Päiväkotien tavoissa ottaa vanhempiin yhteyttä ja jakaa informaatiota lasten päivistä on 

jonkin verran eroja. Yleisin yhteistyömuoto vanhempien ja varhaiskasvatushenkilöstön 

välillä liittyy lapsen tunti- ja hakutilanteisiin joissa kerrotaan suullisesti päivän kulusta. 

Yksityisempi ja yksityiskohtaisempi on vanhempien kanssa käytävä Vasukeskustelu, 

jossa jutellaan syvällisemmin perheen arjesta, kasvatustavoista ja lapsen hoidosta. 

Muita käytettyjä tapoja olivat esimerkiksi ilmoitustaulu, johon voidaan laittaa lapsiryhmää 

tai koko päiväkotia koskevaa informaatiota, ja sähköiset viikkokirjeet, joissa voidaan vielä 

avata lapsiryhmän viikko-ohjelmaa. Vanhempainilloissa käsitellään mahdollisia isompia 

muutoksia tai uutisia, jotka koskevat koko päiväkotia. (Smids 2018, 33-40.) 

Koivun ja Koskelan (2019) tutkimuksessa tulee esiin myös ns. reissuvihkokäytäntö, joka 

on ollut erityisen hyödyllinen silloin, kun vanhempi ei ole voinut hakea lasta itse hoidosta. 

Osa on myös lapsen ensimmäisenä päivänä saanut lapsesta valokuvan tai tekstiviestin. 

Tämä oli heille mukava yllätys, vaikka siitä ei oltukaan sovittu etukäteen. (Koivu & Kos-

kela 2019, 20-21.) 

Raision kaupungin varhaiskasvatussuunnitelmassa mainitaan niin ikään yhteydenpito 

kasvotusten, ja tämän lisäksi akuuteissa tai henkilökohtaisissa lasta koskevissa asioissa 
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puhelimitse. Lasten päivittäiset kokemukset tulee jakaa huoltajien kanssa, ja tärkeää on 

myönteinen ja kannustava viestintä. Erityisen tärkeänä yhteistyö mainitaan siirtymisvai-

heessa, eli esimerkiksi lapsen aloittaessa päivähoidossa. Aloituskeskustelussa tulee 

työntekijän kertoa päiväkodin käytänteistä. Tiedotusluontoisista asioista voi päiväkoti il-

moittaa sähköpostilla. Työntekijöiden tekemät havainnot ja keskustelut turvaavat omalta 

osaltaan lapsen kokonaisvaltaista hyvinvointia. Suunnitelmaan on myös kirjattu vieras- 

ja monikielisten lapsien tukeminen uuden kielen opettelussa, ja vanhempien kanssa kes-

kustelu suomalaisesta varhaiskasvatuksesta, sen sisällöstä ja tavoitteista. Vanhemmille 

kerrotaan myös kulttuuri-identiteetin muodostumisesta sekä kielen kehityksestä ja mer-

kityksestä. (Raision kaupungin varhaiskasvatussuunnitelma 2019, 44-74.) 

Kaikista eri tiedottamisen ja viestinnän tavoista huolimatta kielimuuri lapsen haku- ja läh-

tötilanteessa tarkoittaa päivittäisten kuulumisten jäämistä paljolti kuulumatta, tai lapsen 

kertomisen varaan. Tämä saattaa olla vahingollista niin lapsen sopeutumiselle päiväko-

tiin kuin vanhemman ja päiväkodin väliselle yhteistyölle. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset 

vanhemmat saattaisivatkin hyötyä esimerkiksi kuvista ja videoista lapsiryhmästä, jotka 

olisivat netissä saatavilla. (Smids 2018, 39.) 

Lahden (2015) tutkimuksesta interkulttuurisuudesta työpaikoilla mainitaan, että ihmisten 

kohtaaminen yksilöinä ja yhteisten asioiden esille tuominen on usein hyödyllisempää 

kuin erilaisuuksien etsiminen tai alleviivaaminen. Kohtaamisessa tulisi muistaa, että jo-

kaisella on oma, yksilöllinen ja monisyinen elämänsä eivätkä kaikki pidä määrittelystä 

vain heidän kulttuurinsa kautta. (Lahti 2015, 50-55.) 

Bernheimerin ym. (1990) ekokulttuurisessa teoriassa keskeistä on, että perhe nähdään 

yksikkönä, toimijana ja päätöksen tekijänä, joka aktiivisesti mukailee tai hylkää yhteis-

kunnallisia vaikutuksia. Teorian käyttö on tutkimuksessamme perusteltua, sillä on niin 

haastattelujen onnistumisen kuin perheiden moninaisuuden ja aktiivisen toimijuuden 

hahmottamiseksi ensisijaisen tärkeää, että perheet hahmotetaan myös varhaiskasvatuk-

seen ja sen henkilöstöön nähden itsenäisinä, omanlaisiaan valintoja myös kulttuurien 

risteyskohdassa tekevinä yksikköinä. Perheillä on omat viitekehyksensä, ja tapansa ar-

vottaa asioita, ja yhden perheen hyvänä pitämä apu tai toimintamalli ole välttämättä sitä 

toiselle perheelle. Vaikka yhteiskunnalla on sosiaalinen ja ekonominen vaikutus, perhe 

tekee yksilöllisiä ja yhteisiä päätöksiä näiden vaikutuksia seuraillen tai niitä torjuen. 

(Bernheimer, Gallimore & Weisner 1990, 224.)  
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3.3 Lapsen oppimisen tukeminen  

Lapsen saaman varhaiskasvatuksen tulee lain mukaan edistää paitsi lapsen turvallista 

kehitystä, myös tarjota myönteisiä oppimiskokemuksia sekä turvata mahdollisimman py-

syvät suhteet lasten ja henkilöstön välillä. Varhaiskasvatuksen tehtäviin kuuluu myös 

vanhemman tukeminen kasvatustyössä, sekä heidän kanssaan yhdessä toimiminen lap-

sen kehityksen ja hyvinvoinnin eduksi. Lasten ja perheiden kulttuurista ja kielellistä taus-

taa tulee kunnioittaa. Varhaiskasvatuksen tulee toteutua tasa-arvoisesti, eli muun mu-

assa tarjota yhtäläiset mahdollisuudet syntyperästä, sukupuolesta tai kulttuuritaustasta 

riippumatta. (Varhaiskasvatuslaki 540/2018, 3 §.)  

Myös varhaiskasvatuksen perusteissa annetaan yleisiä raameja varhaiskasvatuksen to-

teutumiselle. Lapsen iästä riippuen painottuvat varhaiskasvatuksessa eri tavoin hoiva, 

opetus ja kasvatus. Lasten oppimista ja osallisuutta tukee turvallinen ympäristö ja heidän 

kulttuuri- ja perheidentiteetin muodostuminen, jota varhaiskasvatuksen ammattilaiset 

edesauttavat avoimella, ammatillisella ja kunnioittavalla tavalla monimuotoisiin perheisiin 

ja erilaisiin kieliin ja kulttuureihin. Lasten osallisuuden toteutumiselle on vertaisryhmä 

sekä yhteisöön kuulumisen kokemus keskeisiä.  Eri kulttuurien ja kielellisyyden arvostus 

ja sen välittäminen edellyttää henkilökunnalta tietoa ja taitoa eri kulttuureista sekä hy-

vänä mallina toimimista. Oppimisympäristön tulee paitsi edistää lasten kielitietoisuutta ja 

kielellistä kehitystä, myös tuoda esiin kulttuurista moninaisuutta. (Opetushallitus 2018, 

21-23.) 

Varhaiskasvatuksen perusteissa mainittuja toimintakulttuuria ohjaavia periaatteita ovat 

muun muassa sellaisia kuten yhdenvertaisuus, osallisuus ja kulttuurinen moninaisuus. 

Tässä käsittelemme edellä mainittuja sekä muita periaatteita niiltä osin, kun on opinnäy-

tetyön aiheen kannalta mielekästä. Periaatteilla on ensisijainen rooli (varhaiskasvatuk-

sen) yhteisön muodostumisessa ja muokkautumisessa. Yhteisöä vahvistavat kaikkien 

osapuolten, niin vanhempien kuin lastenkin, mielipiteiden huomioon otto, yhdessä teke-

minen ja muut osallisuuden kokemukset. Toisten kunnioitus ja yhteistyön arvostaminen 

kuuluu niin ikään toimivan yhteisön rakentamiseen. Ongelmatilanteiden ratkaisemisessa 

henkilökunnalla on tärkeä rooli niin lasten emotionaalisten kuin sosiaalistenkin taitojen 

kehittymistä tukemassa.  Keskeistä toiminnan toteuttamisessa ovat lasten aloitteet ja 

mielenkiinnon kohteet, ja pyritään siihen, että varhaiskasvatuksen henkilöstö sekä van-

hemmat sitoutuvat lapsen kasvun ja kehityksen edistämiseen.  (Opetushallitus 2018, 32-

34.) 
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Osa lapsista tutustuu niin suomalaiseen kulttuuriin kuin suomen kieleenkin vasta aloitta-

essaan varhaiskasvatuksen.  Lasten vanhempien kanssa tulee myös keskustella paitsi 

varhaiskasvatuksen tavoitteista ja toiminnasta, myös perheen kulttuurisen ja kielellisen 

identiteetin muodostumisesta, sekä heidän äidinkielensä kehityksestä ja merkityksestä. 

(Opetushallitus 2018, 14-27.) 

Koska lapset kasvavat sekä kielellisesti että kulttuurisesti moninaiseen maailmaan, ko-

rostuvat sosiaaliset taidot ja kulttuurisen osaamisen merkitys varhaiskasvatussuunnitel-

massa. Niiden opettaminen on myös yksi varhaiskasvatuksen tavoitteista. Näitä taitoja 

opitaan esimerkiksi harjoittelemalla toisen asemaan asettumista, asioiden tarkastele-

mista eri näkökulmista ja ristiriitatilanteita rakentavasti selvittelemällä. Varhaiskasvatus-

suunnitelman perusteissa tunnistetaan, että yhteistyö huoltajien kanssa saattaa saada 

erilaisia muotoja ja tehtäviä varhaiskasvatuksen aikana. (Opetushallitus 2018, 14-27.) 

Lapsia tulee tukea kulttuuri-identiteetin rakentamisessa, sekä heidän vaikuttamisen ja 

osallistumisen taitojaan. Näin tehdään muun muassa kuuntelemalla lasta, vastaamalla 

heidän aloitteisiinsa ja arvostavalla kohtaamisella Lasten osallistumis- ja vaikuttamis-

mahdollisuuksien toteutuminen samoin kuin vanhempien osallisuuden toteutuminen las-

ten päivähoidossa ovat lapsen edun mukaista ja niistä ovat vastuussa varhaiskasvatuk-

sen ammattilaiset. (Opetushallitus 2018, 25-27.) Vanhempien osallisuus lastensa päivä-

hoitoon on paljolti riippuvainen niistä keinoista ja mahdollisuuksista joita päiväkoti van-

hemmille tarjoaa. Vanhempien parempi osallistaminen vaikutti myönteisesti eräässä tut-

kimuksessa sekä lapsen matematiikan oppimiseen että lukemiseen. (Galindo & Sheldon 

2011, 100.)  
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4 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS  

4.1 Tutkimuksen tavoite ja tutkimuskysymykset 

Tutkimusaiheemme on eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien kanssa tehtävän yh-

teistyön ja osallisuuden toteutuminen varhaiskasvatuksessa. Tarkoituksena on tutkia, 

miten eri kieli- ja kulttuuritaustaiset osallistuvat varhaiskasvatukseen ja tekevät yhteis-

työtä päiväkosdin henkilökunnan kanssa. Tutkimuksen tavoitteena on saada selville, mi-

ten eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat osallistuvat varhaiskasvatukseen kysei-

sessä päiväkodissa ja millaisia seikkoja osallisuuteen on liittynyt. Onko eri kieli- ja kult-

tuuritaustaisilla vanhemmilla ollut joitain haasteita osallistumisessa tai vuorovaikutuk-

sessa henkilökunnan kanssa ja millä tavalla heidän osallisuuttaan voisi lisätä. Tavoit-

teena on lisäksi löytää erilaisia keinoja vanhempien osallisuuden toteutumiselle. 

Olimme yhteydessä ensin toimeksiantajaamme ja keskustelimme siitä, miten voisimme 

rajata aihetta. Päätimme, että keskitymme tutkimuksessamme eri kieli- ja kulttuuritaus-

taisten vanhempien osallisuuden toteutumiseen lapsen varhaiskasvatuksessa. Tutki-

muksen kohderyhmä oli meillä kuitenkin jo tiedossa. Osallisuus on aiheena aika laaja 

varhaiskasvatuksessa. Siihen liittyy esimerkiksi päiväkodin henkilökunnan ja vanhem-

pien välinen viestintä ja yhteistyö, joita tarkastelemme myös tutkimuksessamme. Keski-

tyimme tässä tutkimuksessa vanhempien ja henkilökunnan väliseen yhteistyöhön, siihen 

liittyviin haasteisiin sekä vanhempien koettuun osallisuuteen. Selvitimme myös varhais-

kasvatuksen opettajien näkemyksiä vanhempien kanssa tehtävästä yhteistyöstä ja osal-

lisuudesta. 

Saimme luvan tutkia eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuutta ja yhteis-

työtä päiväkodin henkilökunnan kanssa varhaiskasvatuksessa raisiolaisessa päiväko-

dissa joulukuussa 2020. Asetimme tutkimuksellemme kolme tutkimuskysymystä. Tutki-

muskysymykset käsittelevät kolmea eri teemaa, joita ovat osallisuus, viestintä ja yhteis-

työ varhaiskasvatuksessa. Muodostimme kysymykset tutkimusaiheesta perehtymällä ai-

kaisempaan tutkimustietoon sekä pohtimalla mihin tarkkaan ottaen haluamme löytää 

vastauksia. Ne ovat muokkautuneet alkuperäisistä tutkimuslupahakemuksessa olleista 

hieman. Kysymyksiä ovat; 



20 

TURUN AMK:N OPINNÄYTETYÖ | Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto 

1. Miten eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat kokevat oman osallisuutensa to-

teutumisen? Miten varhaiskasvatuksen opettaja mielestään edistää eri kieli- ja 

kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuuden toteutumista? 

2. Millainen on eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien vuorovaikutus päiväko-

din henkilökunnan kanssa? 

3. Miten eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat kokevat yhteistyön päiväkodin 

kanssa? 

Valitsimme tämän aiheen, koska meitä kiinnosti eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhem-

pien osallisuus varhaiskasvatuksessa. Aihetta oli mielenkiintoista tutkia etenkin koska 

sitä ei ole tutkittu vielä kyseisessä päiväkodissa. Ensiksi tutkimuksta täytyi rajata ja miet-

tiä sille sopiva aihe. Rajasimme aluksi eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osalli-

suuteen, mutta huomasimmekin pian, että osallisuuden lisäksi aiheeseen liittyi myös lä-

heisesti yhteistyö. Lopuksi otimme eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien näkökul-

man lisäksi varhaiskasvatuksen opettajien näkökulman. Haastattelimme vanhempia jou-

lukuussa 2020 ja varhaiskasvatuksen opettajia huhtikuussa 2021. Aloitimme opinnäyte-

työprosessin syksyllä 2020 ja se valmistui keväällä 2021.  

4.2 Tutkimusmenetelmä 

Usein tutkimuksissa käytetään haastattelua, jotta saatatisiin tutkimukselle aineistoa, jota 

voidaan tarkastella ja tulkita sekä sen kautta selvittää tutkimustehtävä. Haastattelun 

kautta voidaan saadakin paljon tarkkaa tietoa. Suurimmaksi osaksi haastattelu on kielel-

linen vuorovaikutustilanne, johon on hyvä varautua. (Saaranen- Kauppinen ym. 2009, 

53.) Ennen haastattelemaan lähtemistä, tutustuimme jo etukäteen esimerkiksi erilaisiin 

tutkimuksiin ja teorioihin, joissa oli kohderyhmänä eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhem-

mat ja tätä kautta haastattelua oli helppoa lähteä toteuttamaan. 

Tämä tutkimus on laadullinen tutkimus, joka toteutettiin teemahaastattelua käyttäen. 

Teemahaastatteluun päädyttiin parhaana vaihtoehtona mielipiteen saamiseksi niin var-

haiskasvatuksen opettajilta kuin vanhemmiltakin, jotta saataisiin mahdollisimman paljon 

tietoa huomioiden samalla haastateltavien mahdolliset kiireiset elämän- ja työtilanteet. 

Tällä metodilla myös toivoimme minimoivamme mahdolliset väärinymmärrykset vastauk-

sissa, ja saimme tilaisuuden tarkentaa kysymyksiä haastattelutilanteessa mikäli haasta-

teltava koki jonkin niistä vaikeaksi vastata. Sopiva aika haastattelulle sovittiin yhdessä 

päiväkodin kahden varhaiskasvatuksen opettajan kanssa sähköpostin välityksellä. 
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Ilmoitimme toimeksiantajalle toiveestamme haastatella vanhempia sähköpostilla, ja van-

hemmille kirjeessä, jossa kerrottiin haastattelusta sekä suomeksi että englanniksi. Kirje 

lähetettiin vanhemmille päiväkodin henkilökunnan toimesta. 

Teemahaastattelu voidaan nähdä lomakehaastattelun ja avoimen haastattelun välissä 

olevana. Haastattelu perustuu jo valmiiksi suunniteltuihin teemoihin. Se on kuitenkin 

enemmän jäsennellympi kuin taas avoin haastattelu, koska siinä aihe ja teema ovat kai-

kille haastatteluun osallistuville samat. Teemahaastattelussa tarkastellaan ihmisten eri-

laisia näkemyksiä. Haastattelussa ihmiset saavat puhua vapaasti, vaikka keskustelun 

aiheena on tietty teema. (Saaranen- Kauppinen ym. 2009, 55.) 

Poikkeustilanteesta johtuen eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien haastattelut to-

teutettiin päiväkodin pihalla hakutilanteessa. Vanhemmilta kysyttiin lupa haastattelun 

nauhoitukseen. Neljä vanhempaa suostui haastatteluun, joista kaksi oli äitiä ja kaksi isää. 

Kolme haastatteluista käytiin suomen kielellä ja yksi haastattelu englanniksi. Koska ai-

neistoa saatiin eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien teemahaastatteluista verraten 

vähän, niin tutkimukseen osallistui lisäksi kaksi varhaiskasvatuksen opettajaa. Heidän 

näkökulmansa on eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuuden mahdollista-

jina keskeinen. Varhaiskasvatuksen opettajien haastattelut toteutettiin etänä Teams- so-

velluksen välityksellä. 

Tärkeänä sääntönä haastattelussa on, että aina yksi haastattelukysymys sisältää yhden 

asiasisällön. Kysymyksiä laatiessa haastatteluun on tarkistettava kysymyksen johdon-

mukaisuus ja selvyys. (Vilkka 2015, 129.) Kun valmistelimme kysymyksiä haastatte-

luumme, hahmottelimme ensin word-tiedostoon kysymyksiä tutkimusaiheestamme, 

jonka jälkeen valitsimme tärkeimmät, joihin haluamme saada vastauksia. Kävimme ky-

symykset vielä läpi ennen varsinaista haastattelua, jotta ehtisimme selventämään kysy-

myksiä tarpeen vaatiessa.  

4.3 Tutkimusaineiston analyysi ja tutkimushenkilöt 

Tässä tutkimuksessa kohderyhmänämme on eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat 

ja tarkoituksena oli keskittyä siihen, miten he osallistuvat varhaiskasvatukseen ja tekevät 

yhteistyötä päiväkodin henkilökunnan kanssa. Haastatteluun osallistui eri kieli- ja kult-

tuuritaustaisista vanhemmista kaksi äitiä ja kaksi isää. Haastateltavat valikoituivat ulkona 

lastenhakutilanteessa päiväkodin työntekijöiden avustuksella. Päiväkodin työntekijöistä 
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haastattelimme Teams-sovelluksen kautta kahta varhaiskasvatuksen opettajaa, joista 

yksi oli 1-3 vuotiaiden ryhmässä ja toinen 3-5 vuotiaiden ryhmässä. 

Vanhemmille suunnattu haastattelurunko piti sisällään kahdeksan kysymystä, joita tar-

kennettiin tarpeen vaatiessa lisäkysymyksillä. Nämä kysymykset pohjautuivat vanhem-

pien osallisuuteen ja kasvatusyhteistyöhön. Jotta saisimme mahdollisimman paljon tie-

toa, kysymykset pyrittiin pitämään avoimina. Varhaiskasvatuksen opettajien haastatte-

luun kehittelimme vanhempien haastattelurungon pohjalta 12 kysymyksen haastattelun. 

Tällä pyrittiin saamaan tutkittavaan asiaan työntekijöiden näkökulmaa, sekä mahdollisia 

vanhempien osallisuutta parantavia ehdotuksia tai ideoita. Osa kysymyksistä työnteki-

jöille osoittautui haastattelun edetessä tarpeettomaksi heidän tyhjentävien vastaustensa 

ansiosta. 

Tutkijan on psytyttävä omassa tutkimustekstissään arvioimaan, miten aika, paikka ja 

haastattelutilanne on vaikuttanut haastatteluaineiston laatuun (Vilkka 2015, 133). Van-

hempien haastattelu suoritettiin olosuhteiden pakosta ulkona, eikä hakutilanne ollut pa-

ras mahdollinen haastattelun toteuttamiselle. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat 

myös vastasivat usein melko lyhyesti, kiireestä tai muusta johtuen. Haastatteluun osal-

listujien määrä oli suhteellisen pieni, mutta päiväkodin koon huomioon ottaen saimme 

aineistoa kiitettävästi. Kysymykset vanhemmille pyrittiin pitämään mahdollisista kieli-

muureista johtuen mahdollisimman helposti ymmärrettävinä ja selkeinä.  

Eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien haastattelun toteuttamisen jälkeen tulimme 

siihen tulokseen, että tarvitsemme lisää aineistoa saavuttaaksemme paremman ymmär-

ryksen tutkimastamme aiheesta. Aineisto ohjaa laadullisen tutkimuksen etenemistä, ja 

lisääaineiston hankkiminen tutkimuksen edetessä oli meillä tarpeen (Kananen 2012, 

117). Teams- haastattelu toimi hyvin, ja meillä oli haastattelulle riittävästi aikaa. Sekä 

varhaiskasvatuksen opettajien että eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien haastat-

teluissa nousi esiin kommunikoinnin laatu, jota varhaiskasvatuksen opettajat pitivät tär-

keänä ja johon puolestaan eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat olivat pääosin tyy-

tyväisiä. 

Aineistolähtöisessä sisällönanalyysissä tarkoituksena on saada selville aineistosta esi-

merkiksi toiminnan periaate. Tämän jälkeen tutkija selvittää ennen analyysin tekoa, mistä 

löytyy toiminnan periaate tai varsinainen kertomus. Seuraava vaihe on tutkimusaineiston 

pelkistäminen, mikä tarkoittaa sitä, että tutkimusaineistosta jätetään ylimääräiset tiedot 

pois. Tämä vaatii tutkimusaineiston tiivistämisen, jota johdattelee tutkimusongelma sekä 
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tutkimuskysymykset. Tutkimusaineistosta muodostetaan vielä looginen kokonaisuus. 

(Vilkka 2015, 163-164.) 

Tutkimusaineistoa analysoidaan aineistolähtöisellä teemoittelulla. Aloitimme analysoi-

maan aineistoa, kun saimme pidettyä haastattelut ensin eri kieli- ja kulttuuritaustaisille 

vanhemmille. Kuuntelimme nauhoituksia läpi, jonka jälkeen lähdimme litteroimaan haas-

tattelut sanasta sanaan. Litteroidusta haastattelusta tuli yhteensä kaksi sivua. Huoma-

simme tässä vaiheessa, että aineistoa on liian vähän ja tarvitsisimme lisää aineistoa, 

jotta siitä tulisi kattavampi. Haastattelimme vielä kahta varhaiskasvatuksen opettajaa. 

Kuuntelimme nauhoitetut haastattelut ja litteroimme varhaiskasvatuksen opettajienkin 

haastatteluaineistot sanasta sanaan. Tästä tuli tekstiä yhteensä kolme ja puoli sivua. 

Kun haastatteluaineistot oli litteroitu kokonaan, tuli aika poimia aineistosta keskeisimmät 

ja tarpeelliset asiat. Jaoimme kysymykset teemoittain niin, että yhden kysymysaiheen 

alle tulisi kysymystä koskevat vastaukset. Työtämme helpotti vastauksien numeroimi-

nen, sillä tämän avulla pystyimme erottelemaan haastateltavat toisistaan. 
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5 TUTKIMUKSEN TULOKSET  

5.1 Vanhempien näkemykset osallisuudesta ja yhteistyöstä varhaiskasvatuksessa  

Haastattelun alussa kysyimme ensin vanhemmilta miten he pitävät yhteyttä päiväkotiin 

ja mikä tapa on helpoin tapa pitää yhteyttä. Yleisiä vastauksia oli sähköposti, tekstiviesti 

ja paperiset tiedotteet. Suurin osa vanhemmista oli sitä mieltä, että sähköpostit ja teksti-

viestit ovat helpoimpia tapoja. Etenkin tekstiviestit, jos tulee esimerkiksi kiireellistä asiaa. 

Yhden vanhemman mielestä kuitenkin paras yhteydenpitotapa on puhelun soittaminen, 

koska vuorovaikutus on siinä aivan erilaista verrattuna pelkkään viestiin.  

Selvitimme haastattelussa, miten vanhemmat osallistuvat erilaisiin päiväkodin tilaisuuk-

siin ja tapahtumiin. Kaksi vanhemmista oli osallistunut aktiivisesti päiväkodin järjestämiin 

tapahtumiin. Yksi vanhempi kertoi osallistuvansa vain tärkeämpiin tilaisuuksiin, koska 

hän on usein todella kiireinen. Neljäs haastateltava taas ei osallistu aktiivisesti vaan vain 

silloin tällöin, kun hän ehtii.  

Kysyimme haastattelussa, millaista on keskustella päiväkodin henkilökunnan kanssa. 

Kaikki neljä haastateltavaa olivat yksimielisesti sitä mieltä, että työntekijöiden kanssa on 

helppo keskustella mistä vaan ja kommunikaatio sujuu varsin hyvin. Yksi vanhemmista 

kertoi, että hänestä ei koskaan tunnu siltä, ettei hän voisi keskustella henkilökunnan 

kanssa jostain asiasta. Haastateltavien mukaan henkilökunta kertoo usein lasten päi-

västä ja miten lapsilla on mennyt.  

Lisäksi selvitimme, miten haastateltavien ideoita on otettu vastaan ja muistaako yleensä 

henkilökunta, mistä asiasta he ovat puhuneet, kun he näkevät seuraavan kerran. Kaikki 

haastateltavat olivat sitä mieltä, että heidän ideoitaan otetaan hyvin vastaan ja työntekijät 

pyrkivät tekemään muuotksia aina esitetyn asian suhteen. Yksi vanhemmista kertoi siitä, 

miten lapsen varhaiskasvatuskeskustelussa otettiin huomioon hänen ehdottamaansa 

ideaa, mikä toimii lapsella kotona. Päiväkodissa otettiin sama idea käyttöön. Kukaan 

haastateltavista ei kokenut, ettei päiväkodin henkilökunta muistaisi seuraavalla kerralla, 

mistä he ovat keskustelleet viimeksi.  

Vanhempi: ”Joo, on se. Se on se vasu-keskustelu ja aina ne kuuntelee, jos on joku idea. 

Esimerkiksi jos me tehdään jotain kotona ja se auttaa lapsia, me aina kerrotaan ja ne 

tekee samaa.” 
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Haastattelussa kysyimme, millaiselta vanhemmista tuntuu keskustella päiväkodin henki-

lökunnan kanssa ja voiko päiväkoti tehdä jotain toisin, jotta yhteistyö toteutuisi parem-

min. Kaikkien neljän haastateltavan vanhemman mielestä kommunikaatio sujuu hyvin 

vanhempien ja työntekijöiden välillä. Vanhemmista kolme oli sitä mieltä, että kaikki muu-

tenkin sujuu päiväkodin kanssa hyvin, eikä tarvitse tehdä mitään toisin. Yksi vanhempi 

oli kuitenkin sitä mieltä, että päiväkodin henkilökunta voisi olla suoraan yhteydessä lap-

sensa puheterapiaan ja sopia aikoja heidän kanssaan. Hän uskoi varhaiskasvattajan 

olevan paremmin perillä, missä sanoissa lapsella on haasteita.  

Lopuksi kysyimme, että, miten paljon henkilökunta kertoo lapsen päivästä, antavatko he 

neuvoja tai ohjeita, kysyvätkö he, miten kotona sujuvat asiat ja kuulevatko vanhemmat 

enemmän positiivisia vai negatiivisia asioita lapsen päivästä. Kaikki vanhemmat olivat 

sitä mieltä, että työntekijät kertovat aktiivisesti siitä, miten lapsen päivä on mennyt. Heistä 

kukaan ei ole kokenut päiväkodissa sitä, ettei heille olisi kerrottu tarpeeksi. Suurin osa 

oli sitä mieltä, että he kuulevat enemmän positiivista palautetta kuin negatiivista. Yksi 

vanhemmista mainitsi, miten työntekijät kertovat aina päivän mukaan, miten lapsella on 

mennyt, ja jos on jotain negatiivista, niin he kertovat aina. 

5.2 Yhteistyön haasteet ja mahdollisuudet osapuolten kuvaamina 

Tällä hetkellä jonkin verran haasteita yhteistyölle ja toiminnalle asettivat koronarajoituk-

set ja noin yleisesti tarttuvan taudin uhka. Vanhemmat hakivat lapsensa ulkoa ja heidän 

viettämänsä aika päiväkodin sisätiloissa pyrittiin minimoimaan. Tästä syystä myös päi-

väkodissa ennen järjestettyjä tapahtumia, joihin vanhemmilla on ollut vapaa pääsy, ei 

ole pidetty. 

Selvitimme varhaiskasvatuksen opettajien haastattelussa seuraavia asioita yhteistyöstä 

eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien kanssa päiväkodissa, mm. perheen kulttuu-

ritaustan huomioiminen, palaute vanhemmilta ja muita huomioitavia asioita yhteistyöstä. 

Kysyimme, millä tavalla varhaiskasvatuksen opettajat huomioivat eri kulttuuritaustaisia 

päiväkodissa. Varhaiskasvatuksen opettaja1:n  mukaan Raision kaupungilla on alkukes-

kustelussa oma kysymysosio, jota käydään läpi vanhempien kanssa. Hän näki ne hyö-

dyllisinä. Varhaiskasvatuksen opettaja kertoi oppineensa palauttamaan mieleen koulu-

tuksissa käytyjä asioita ja pohtimaan omaa käsitystään suomalaisesta kasvatustavasta. 

Lisäksi hänen on pitänyt kysyä monesti itseltään erilaisista toimintatavoista esimerkiksi, 

kun toimitaan tietyllä tavalla, miksi toimitaan näin ja onko tarpeellista aina toimia samalla 
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tavalla. Häntä on auttanut erityisesti oman toiminnan jatkuva arviointi eri kieli- ja kulttuu-

ritaustaisten kanssa toimimisessa.  

Varhaiskasvatuksen opettaja2:n  on pitänyt hakea itse tietoa sekä oppia lisää. Hänestä 

oma ymmärrys ja tietämys auttaa työssä paljon. Hän kertoi heidän pyrkineen keskuste-

lemaan ja käymään läpi olennaisia asioita vanhempien kanssa. Varhaiskasvatuksen 

opettaja2  korostaa avoimuutta ja ymmärrystä eri kieli- ja kulttuuritaustaisia kohtaan. Hä-

nestä tärkeää on paitsi oma tieto myös sen tiedottaminen vanhemmille, mitä päiväko-

dissa tehdään.  

Varhaiskasvatuksen opettaja2: ”Mitä itse tietää ja ymmärtää on tärkeää, koska sehän on 

yleissivistystä puolin ja toisin ja se, että me kerrotaan myös, mitä täällä tehdään.” 

Haastattelussa kysyimme varhaiskasvatuksen opettajilta, millaista palautetta he ovat 

saaneet eri kieli- ja kulttuuritaustaisilta vanhemmilta. Varhaiskasvatuksen opettaja1  ker-

too, miten eri kieli- ja kulttuuritaustaisia on monesti mietityttänyt riittävä vaatetus ja ulkoi-

lut esimerkiksi kylmällä säällä. Eri kieli- ja kulttuuritaustaisilta vanhemmilta on hänen mu-

kaansa tullut myös hyvää palautetta esimerkiksi sitä, että lapsi viihtyy hyvin päiväko-

dissa. Hänestä tähän on vaikuttanut mahdollisesti luottamus. Hän kertoo, että eri kieli- ja 

kulttuuritaustaiset vanhemmat saattavat huomata viikkokirjeessä, että heillä on monipuo-

lista toimintaa ja lapset tulevan mielellään päiväkotiin. Varhaiskasvatuksen opettaja1  

mainitsi vielä heillä olevan Raision kaupungin arviointi vanhemmille sekä syksyisin että 

keväisin. Hänen mukaan he ovat itse saaneet päättää siitä, mitä he kysyvät vanhem-

milta. Arvioinnin mukaan Varhaiskasvatuksen opettaja1  kertoo, että eri kieli- ja kulttuu-

ritaustaisista vanhemmista on tuntunut siltä, että he ovat saaneet riittävästi tietoa, päivä-

kodissa on monipuolista toimintaa, ruoka on mietityttänyt heitä sekä henkilökunnan riit-

tävyys; kaikki työntekijät eivät ole paikalla yhtä kauan kuin päiväkoti on auki.  

Varhaiskasvatuksen opettaja2  tuo esille myös samoja ajatuksia Varhaiskasvatuksen 

opettaja1  kanssa. Hän kertoo, että kielen oppimisesta on tullut palautetta esimerkiksi 

siitä, että eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat ovat toivoneet lapsensa oppivan suo-

men kieltä. Hänen mukaan kuitenkin kielen kehitykseen yritetään päiväkodissa kiinnittää 

huomiota. Suurin osa eri kieli- ja kulttuuritaustaisista vanhemmista ovat olleet hänestä 

tosi tyytyväisiä ja hän uskoo vanhempien ymmärtävän, että päiväkodin työntekijät teke-

vät parhaansa. 

Kysyimme vielä varhaiskasvatuksen opettajilta, mitä muuta tulee mieleen yhteistyöstä ja 

mitä muita asioita olisi hyvä huomioida. Varhaiskasvatuksen opettaja1 mukaan eri kieli- 
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ja kulttuuritaustaisille vanhemmille voi tulla uutena asiana suomalaisessa varhaiskasva-

tuksessa kaikkien lasten olevan tasa-arvoisia. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat 

ovat joskus pyytäneet varhaiskasvattajilta, että voivatko heidän lapsensa leikkiä päivä-

kodissa enemmän suomalaisten lasten kanssa, jotta heidän suomen kielen taito kehit-

tyisi. Hän totesi, että se ei ole ideologian mukaista kieltää lapsia leikkimästä toinen tois-

tensa kanssa. Hän kertoi sen tulleen muutaman kerran yllätyksenä vanhemmille. Var-

haiskasvatuksen opettaja1  koki tärkeäksi avoimen keskustelun ja tulkin ottamisen mu-

kaan yhteiseen keskusteluun matalalla kynnyksellä, jos mahdollista myös sellaisiin tilan-

teisiin, joissa tuntuu, että tunteet ovat pinnassa. Hän lisäksi mainitsi, että on hyvä ottaa 

sellainen ajatus alusta asti, että tehdään lapsen parhaaksi ja toisiamme kunnioittaen. 

Hänestä vanhempia täytyisi kuunnella eikä heitä tarvitse sivuuttaa. 

Varhaiskasvatuksen opettaja1: ”Jos tuntuu siltä, että vanhempi odottaa jotain sellaista, 

mitä me ei voida toteuttaa, niin jotenkin perustellen, miksi me toimitaan tietyllä tavalla, 

niin siitä syntyy ymmärrys myös vanhemmillekin.”   

Varhaiskasvatuksen opettaja1 kokee, että on hyvä tehdä jatkuvasti arviointia omasta 

työstä ja, jos aina tulee negatiivista palautetta, täytyisi olla rohkeus arvoida myös var-

haiskasvatustiimin toimintaa. Hän mainitsi heidän käyttävän tulkkia tällä hetkellä puheli-

men välityksellä poikkeusoloajan takia ja sen sujuneen ongelmitta. Vaikka hänestä se 

on aivan erilaista kuin keskusteleminen kasvotusten, hän uskoo siihen, että he ovat saa-

neet käytyä asioita läpi.  

Varhaiskasvatuksen opettaja2  kertoo, miten joillekin tulkki puhelimitse on ollut paljon 

helpompaa, kun ei olla siinä kasvotusten. Hänestä osalle tulkki voi olla tuttu, jonka takia 

on haastavampaa puhua vaikeista asioista. Muuten hän kokee sen menneen aivan hy-

vin. Hän vielä kertoo, miten monikulttuurisuus on vaikuttanut hänen työhön positiivisesti. 

Varhaiskasvatuksen opettaja2: ”Kun on monikulttuurisia perheitä, olen sen itse kokenut 

rikkautena, vaikka se tuo meille työhön paljon haasteita ja oppimista, mutta myös sem-

moista, että itsekin oppii koko ajan.” 

Hänestä yhteistyö eri kieli- ja kulttuuritaustaisten kanssa tuo omaan elämään avarakat-

seisuutta sekä ymmärrystä. Varhaiskasvatuksen opettaja2  toteaa vielä lopussa, että, 

vaikka työ onkin haastavaa, hän näkee sen mielenkiintoisena asiana.  
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5.3 Varhaiskasvatushenkilöstö osallisuuden mahdollistajina 

Haastattelussa kysyimme osallisuudesta varhaiskasvatuksen opettajilta seuraavia asi-

oita: osallisuuden merkitys, osallisuuden mahdollisuudet, osallisuuden esteet ja eri kieli- 

ja kulttuuritaustaisten vanhempien erilaiset vaikuttamismahdollisuudet. Haastateltavat 

saivat vastata näihin kysymyksiin avoimesti ja omien näkemyksiensä mukaan. Osalli-

suus on tutkimuksemme yksi tärkeimpiä teemoja ja tämän takia keskityimme siihen myös 

haastattelussamme. 

Varhaiskasvatuksen opettajat kertoivat heidän näkemyksensä vanhempien osallisuu-

desta jota varhaiskasvatussuunnitelman perusteissa korostetaan. Varhaiskasvatuksen 

opettaja1:n mielestä osallisuutta ovat päivittäiset tapaamiset, eli kun lapsia tuodaan ja 

haetaan. Varhaiskasvatuksen opettaja2  nosti esille myös samoja asioita varhaiskasva-

tuksen opettaja1  kanssa. Hänestä osallisuus on myös mahdollisuus vaikuttaa ja tulla 

kuulluksi. Eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuudessa hän painottaa, että 

heidän toiveitaan pitää kuulla ja niistä täytyy lisäksi keskustella. Tärkeäksi hän kokee 

sen, että vanhemmat saavat tarpeeksi tietoa ja he tietävät, mitä päiväkodissa tehdään ja 

miksi jotain tehdään. Jos on esimerkiksi perhe jolle suomalainen päiväkoti on vierasta, 

hänestä on tärkeää, että heitä kuullaan oman lapsensa asiantuntijoina. 

Varhaiskasvatuksen opettaja1  mainitsi siitä, miten he ovat kannustaneet eri kieli- ja kult-

tuuritaustaisia vanhempia kertomaan kuulumisiaan heidän hakiessaan lapsiaan. Hä-

nestä on lisäksi tärkeää pitää kasvatuskeskustelut kaksi kertaa vuodessa, vaikka lapsen 

kehityksestä ei olisi suurta huolta. Varhaiskasvatuksen opettaja1  lisäksi kertoi, miten on 

tärkeää, että päiväkodista tulee tietoa tarpeeksi usein. Hän kertoi heidän osallistavan eri 

kieli- ja kulttuuritaustaisia vanhempia viikkokirjeiden kautta kysymällä ideoita ja ajatuksia. 

Hänestä joskus on ollut tosi hankalaa osallistaa vanhempia, vaikka kuitenkin vanhem-

pien aktivointi on päiväkodin vastuulla. Hän vielä painotti sitä, että osallisuutta täytyy 

pitää mielessä läpi vuoden.  

Selvitimme haastattelussa, millaisia mahdollisuuksia varhaiskasvatuksen opettajat nä-

kevät eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuuden vahvistamisessa ja lisää-

misessä. Varhaiskasvatuksen opettaja1  kertoi, miten he ovat kuluneena kautena ideoi-

neet kerran kuukaudessa kotiin lähtevään viikkokirjeeseen pieniä aktivointi kysymyksiä 

eri kieli- ja kulttuuritaustaisille vanhemmille esim. miten omalla äidinkielellänne toivote-

taan huomenta. Hänestä nämä kysymykset saattavat helposti unohtua arjen kiireessä. 
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Varhaiskasvatuksen opettaja1  lisää vielä kysymyksien laatimisisessa olevan tärkeää 

huolehtia siitä, että tieto olisi mahdollisimman yksinkertaisella ja lyhyellä suomen kielellä. 

Eri kieli- ja kulttuuritaustaisille vanhemmille tulisi antaa myös tilaa kysyä kysymyksiä siltä 

varalta, että he eivät ymmärrä jotakin. 

Varhaiskasvatuksen opettaja2  korostaa alkukeskusteluiden tärkeyttä ja sitä, että saa 

jonkinlaisen kontaktin eri kieli- ja kulttuuritaustaisiin vanhempiin. Hän kertoo, että van-

hemmilla ja henkilökunnalla on kuitenkin yhteinen tavoite ja se on lapsen paras. Hänestä 

eri kieli- ja kulttuuritaustaisia vanhempia tulisi rohkaista puhumaan suomen kieltä ja van-

hemmille tulisi välittää sellainen viesti ettei haittaa ollenkaan, jos puheessa menee jota-

kin väärin. Varhaiskasvatuksen opettaja2 mielestä monet eri kieli- ja kulttuuritaustaiset 

vanhemmat voivat arastella sitä, jos he eivät hallitse täydellistä suomen kieltä. Hän ker-

too, miten he ovat käyttäneet viittoamista ja piirtämistä eri kieli- ja kulttuuritaustaisten 

vanhempien kanssa, jos heillä ei ole ollut ollenkaan yhteistä kieltä. Hänestä kieli on vain 

yksi kommunikoinnin väline. Hän myös kertoi tämän virusajan tuoneen omat haasteensa 

esimerkiksi rajoittamalla vanhempien pääsyä päiväkotiin katsomaan arkea sekä osallis-

tumaan juhliin ja tilaisuuksiin. Näiden tilaisuuksien kautta vanhemmilla on ollut mahdolli-

suus löytää myös vertaisseuraa toisista vanhemmista. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset van-

hemmat ovat olleet joskus sitä mieltä, että he eivät tarvitse tulkkia, mutta varhaiskasva-

tuksen opettaja2 mainitsee, miten he ovat varhaiskasvattajina tarvinneet tulkkia varsin-

kin, jos on sellaisia haastavampia asioita, joita he ovat halunneet selittää tarkemmin eri 

kieli- ja kulttuuritaustaisille vanhemmille.  

Haastattelussa kysyimme, millaisia osallisuuden esteitä varhaiskasvatuksen opettajat 

ovat havainneet. Varhaiskasvatuksen opettaja1 koki aiheen sellaiseksi, mikä häntä mie-

tityttää työssään. Hän pohti sitä, että voiko eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien 

vähäinen ongelmien tai asioiden esilletuonti johtua siitä, että vanhemmat jo luottavat 

työntekijöihin. Kokevatko, että heidän lapsensa on turvassa ja kaikki menee hyvin vai 

eivätkö he uskalla vielä kysyä rohkeasti tai onko heille tarpeeksi selvää se, että he saavat 

esittää toiveitaan. Varhaiskasvatuksen opettaja2:n mielestä vanhempien pitäisi saada 

tietää, mitä täällä tehdään, mihin voi vaikuttaa ja millainen on arki suomalaisessa päivä-

kodissa.  

Selvitimme, millaisia vaikutuskeinoja eri kieli- ja kulttuuritaustaisille vanhemmilla on päi-

väkotiarkeen. Varhaiskasvatuksen opettajat olivat sitä mieltä, että ainakin päivittäiset 

keskustelut lasta tuodessa ja hakiessa. Varhaiskasvatuksen opettaja1:n mukaan moni 

eri kieli- ja kulttuuritaustainen vanhempi on tuonut esiin aktiivisesti erilaisia ideoita ja 
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ajatuksia. Heistä osa on myös vastannut aktiivisesti ylimääräisiin kysymyksiin, joita on 

laitettu viikkokirjeiden mukana. Hän lisäksi kertoi kaipaavansa kaikkia yhteisiä tapahtu-

mia, joita ei pystytty järjestämään virusajan vuoksi. Hänestä erilaisissa päiväkodin ta-

pahtumissa vanhemmat tapaavat toisiaan ja he voivat jakaa ajatuksiaan toistensa 

kanssa.   
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6 JOHTOPÄÄTÖKSET JA POHDINTA 

6.1 Tulosten tarkastelu 

Haastattelemamme eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat olivat kaikki sitä mieltä, 

että he voivat vaikuttaa varhaiskasvatuksessa erilaisiin asioihin ja tuoda omia ajatuksi-

aan. Heidän mielestään päiväkodin työntekijät osaavat huomioida hyvin heidän ideoitaan 

ja mielipiteitään. Anttilan (2018) tutkimuksessa vanhemmat toivat esille erilaisia tapoja, 

miten heidän ideoitaan on otettu huomioon. He mainitsivat, että heidän toiveitaan on 

huomioitu myös vanhempainillassa palautelaatikon kautta. (Anttila 2018, 42.) 

Karhusen (2018) tutkielmassa tutkittiin eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osal-

lisuutta ja kulttuurisen moninaisuuden näkymistä varhaiskasvatuksessa. Tutkielmassa 

varhaiskasvatuksen opettajat kokivat tärkeänä asiana osallisuuden tukemisessa vahvis-

taa henkilökunnan vuorovaikutustaitoja ja lisätä vanhempien tietoa ja ymmärrystä var-

haiskasvatuksen toiminnasta. (Karhunen, 2018, 33.) Myös meidän haastattelussamme 

Varhaiskasvatuksen opettaja2:n mielestä tieto on tärkeää ja hän kokee sen olevan hen-

kilökunnan vastuulla. Hänestä vanhempien tulee myös saada tietää, mitä päiväkodissa 

tehdään, mihin voi vaikuttaa ja millainen on arki päiväkodissa on.  

Eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien haastattelussa kaikki vanhemmat olivat sitä 

mieltä, että työntekijät kertovat aktiivisesti siitä, miten lapsen päivä on mennyt. Heistä 

kukaan ei ole kokenut, ettei heille ole kerrottu tarpeeksi päiväkodissa. Myös Lastikan & 

Lipposen (2016) tutkimuksessa vanhemmat kertoivat saavansa päiväkodin henkilökun-

nalta tietoa lapsen päivästä milloin tahansa ja he arvostivat saamaansa päivittäistä vuo-

rovaikutusta. Tällä tavoin vanhemmat pystyivät keskustelemaan henkilökunnan kanssa 

päivän kaikista tapahtumista. (Lastikka & Lipponen 2016, 81.) 

Rouvisen & Villasen (2020) tutkimuksessa eri kieli- ja kulttuuritaustaisista vanhemmista 

suurin osa olivat tyytyväisiä yhteistyöhön päiväkodin henkilökunnan kanssa ja he kokivat 

sen olevan riittävää. (Rouvinen & Villanen 2020, 28). Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset van-

hemmat, joita haastattelimme tutkimuksessa kokivat myös, että päiväkodin työntekijöi-

den kanssa on helppoa tehdä yhteistyötä. Yhden vanhemman mielestä henkilökunnan 

kanssa on helppoa keskustella kaikista asioista eikä hänestä koskaan ole tuntunut siltä, 

ettei kommunikaatio olisi sujunut.  
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Tanneraho (2014) tutkimuksessa yksi esille nousseista aiheista oli luottamus vanhem-

pien ja varhaiskasvattajien kesken. Se nähtiin yhteistyön perustana. (Tanneraho 2014, 

50.) Karhusen (2018) tutkimuksessa varhaiskasvatuksen opettajat kokivat, että vanhem-

pien kanssa keskustelu vaikeista asioista sujuu paremmin, jos on tutustunut vanhem-

paan hyvin. (Karhunen 2018, 42). Varhaiskasvatuksen opettajien haastattelussa Var-

haiskasvatuksen opettaja1 pohti sitä, että voiko vanhempien vähäinen ongelmien tai asi-

oiden esilletuonti johtua siitä, että vanhemmat jo luottavat työntekijöihin. 

Varhaiskasvatuksen opettaja2 mielestä monet eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat 

voivat arastella juttelua, jos he eivät hallitse täydellistä suomen kieltä. Hän kertoi, miten 

he ovat käyttäneet viittomista ja piirtämistä eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien 

kanssa, jos heillä ei ole ollut ollenkaan yhteistä kieltä. Hänestä kieli on vaan yksi väline 

vanhempien kanssa kommunikointiin. Myös Arttijeffin (2015) tutkimuksessa se, että yh-

teinen kieli puuttui, ei nähty isona ongelmana toimivan ja hyvän yhteistyön muodostumi-

selle. (Aettijeff 2015, 48). 

Varhaiskasvatuksen opettaja1 kertoi hänen pitävän jatkuvasti palauttaa mieleensä kou-

lutuksissa käytyjä asioita ja pohtia omaa käsitystään suomalaisista kasvatustavoista. Li-

säksi hänen on pitänyt pohtia erilaisia toimintatapoja, esimerkiksi, kun toimitaan tietyllä 

tavalla, miksi toimitaan näin ja onko tarpeellista aina toimia samoin. Häntä on auttanut 

erityisesti oman toiminnan arviointi. Varhaiskasvatuksen opettajan ammattieettisissä oh-

jeissa sanotaan, että varhaiskasvatuksen opettajan on pidettävä huolta omasta amma-

tillisesta kehittymisestään. Varhaiskasvatuksen opettajalla tulisi olla ymmärrys myös 

omasta kasvatusnäkemyksestään sekä tarkastella jatkuvasti toimintaansa, jotta hän 

voisi kehittyä. (Varhaiskasvatuksen opettajan ammattieettiset ohjeet 2020, 10.) 

6.2 Tutkimuksien luotettavuus ja eettisyys 

Tutkijan on muistettava, että tutkimuksessa yleistäminen usein tulee tulkinnasta eikä ai-

neistosta. Tulkinta syntyy sekä tutkijan että myös aineiston ja teorian dialogista. (Vilkka 

2015, 195.) Tutkimuksellamme pyrimme ymmärtämään yksilöiden eri näkökulmia, eikä 

sen tuloksia ole tarpeen tai tarkoituksenmukaista yleistää. Kysymykset erityisesti van-

hemmille pyrittiin pitämään helposti ymmärrettävänä. Sekä vanhempien että varhaiskas-

vatuksen opettajien vastaukset yhdessä kuitenkin antavat melko tarkan kokonaiskuvan 

tutkimastamme aiheesta tässä nimenomaisessa päiväkodissa tutkimusajankohtana.  
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Haastattelun alussa on hyvä kysyä uudelleen haastateltavalta lupaa osallistua tutkimuk-

seen, vaikka haastateltava tietäisikin tutkimuksesta. (Vilkka 2015, 133). Sekä vanhem-

milta että varhaiskasvatuksen opettajilta varmistettiin halukkuus haastattelun osallistu-

miseen etukäteen, ja vanhemmilta vielä uudelleen ennen haastattelun aloittamista. 

Haastateltavilta kysyttiin luvat haastattelun nauhoittamiseen, ja he olivat tietoisia siitä, 

mihin nauhoitusta ja haastattelua ylipäätään tullaan käyttämään. Haastatteluista saatuja 

nauhoituksia käytetään vain opinnäytetyön tekemiseen, ja kaikki nauhoitukset poistetaan 

käytön jälkeen. Haastateltavat eivät esiinny opinnäytetyössä nimillään, eikä työssä mai-

nita päiväkodin nimeä. Näin pyrimme varmistamaan, etteivät haastateltavat ole tunnis-

tettavissa opinnäytetyöstä. Toimeksiantajalta on varmistettu, että Raision mainitseminen 

opinnäytetyössä sopii hänelle.  

Tutkimuksen luotettavuuden arviointi toteutuu vertailemalla tutkimuksen tuloksia tutki-

muskysymyksiin sekä tutkimusmenetelmiin ja tämän avulla voidaan analysoida tutkimus-

prosessia tarkkaan. Se auttaa lisäksi pohtimaan, onko tämän prosessin kautta päästy 

tavoitteeseen. Tutkimuksen valinnat, tekstiyhteydet sekä tutkimusongelmat on hyvä 

tuoda esille, jotta pystytään tarkastelemaan tutkimuksen luotettavuutta. (Saaranen- 

Kauppinen ym. 2009, 27-31.) Tutkimuksessamme olemme pyrkineet kuvaamaan tutki-

musprosessiamme tarkasti ja rehellisesti.  

6.3 Oppimisprosessi ja ammatillinen kehittyminen 

Tässä tutkimuksessa saimme paremman käsityksen siitä, mitkä asiat vaikuttavat eri kieli- 

ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuuteen sekä yhteistyöhön. Emme ole tarkastel-

leet eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuutta muissa opinnoissa yhtä sy-

vällisesti kuin tässä opinnäytetyöprosessissa. Meille on ollut tutumpaa lasten osallista-

minen. Opimme aiheesta paljon uutta jo tarkastellessamme tutkimusaihettamme.  

Tulimme pohtineeksi myös, että millä tavalla eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien 

osallisuutta voisi vahvistaa enemmän varhaiskasvatuksessa, ja millä tavalla voisi tehdä 

paremmin yhteistyötä heidän kanssaan. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat kai-

paavat yleensä hyvää vastaanottoa varhaiskasvattajilta ilman minkäänlaisia ennakko-

luuloja. Heillä on yleensä hyvä tietämys omasta kulttuuristaan ja kotimaastaan. Varhais-

kasvattajat voisivat vaikka pitää kulttuuriviikkoa tai teemapäivää omalle ryhmälleen, jol-

loin eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat pääsisivät toimintaan osallisiksi. Lapsille 

voidaan esimerkiksi lukea eri kulttuurien satuja, jos niistä löytyy suomenkielinen versio. 
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Päiväkotiryhmä voisi lisäksi ottaa esimerkiksi yhdeksi projektikseen kielet ja kulttuurit ja 

tutkia yhdessä aina yhtä kieltä ja kulttuuria kerrallaan. Uskomme kuitenkin siihen, että 

eri kieli- ja kulttuuritaustaisia vanhempia pitäisi osalistaa jatkuvasti. Yhteisten tilaisuuk-

sien järjestäminen on tärkeää, sillä niihin osallistumalla vanhemmat pääsevät paremmin 

näkemään toimintaa päiväkodissa ja samalla osoitetaan vanhemmille miten tärkeänä 

asiana varhaiskasvatuksessa pidetään vanhempien osallisuutta.   

Tutkimuksessa eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien haastattelun olisi voinut to-

teuttaa toisin, vaikka ymmärrämme hyvin vallitsevaa aikaa. Vanhempien hakutilanteessa 

haastatteleminen ei ollut kuitenkaan paras mahdollinen tapa. Jos voisimme tehdä toisin, 

olisimme voineet etukäteen tulla päiväkotiin kertomaan eri kieli- ja kulttuuritaustaisille 

vanhemmille keitä olemme ja mistä tutkimuksessa on kyse. Eri kieli- ja kulttuuritaustaiset 

vanhemmat olisivat tällöin saaneet paremman kuvan tutkimuksestamme. Lisäksi Teams-

haastattelu olisi voinut sopia tähän tilanteeseen paremmin kuin vanhempien satunnai-

sesti haastatteleminen päiväkodin pihalla. Teamsin kautta eri kieli- ja kulttuuritaustaiset 

vanhemmat olisivat mahdollisesti pystyneet vastaamaan rauhassa jokaiseen kysymyk-

seen ilman kiirettä. 

Havaitsimme eri kieli- ja kulttuuritaustaisten haastattelujen tuloksissa, että he olivat lähes 

kaikki tyytyväisiä osallisuuteen ja yhteistyöhön päiväkodin henkilökunnan kanssa. Poh-

dimme, että johtuiko se siitä, että heillä on kaikki hyvin vai olemmeko tarkentaneet tar-

peeksi hyvin kysymyksiämme. Olisiko tähän tarvinnut tulkkia? Lisäksi lapsia hakiessa 

vanhemmilla voi olla kiire kotiin ja päiväkotipiha haastatteluympäristönä voi olla haastava 

keskittymiselle. Vanhempien tyytyväisyys osallisuuteen ja yhteistyöhön voi toki hyvin joh-

tua myös siitä, että he kokevat kaikkien asioiden olevan hyvin.  

Varhaiskasvatuksen opettajan ammattieettisissä ohjeissa korostetaan yhteistyön tär-

keyttä vanhempien kanssa. Opettajan tulisi pitää huolta siitä, että vanhemmat saisivat 

osallistua lapsensa varhaiskasvatukseen. (Varhaiskasvatuksen opettajan ammattieetti-

set ohjeet 2020, 10.) Erityisesti varhaiskasvatuksen ammattilaisten vastaukset tutkimuk-

seen auttoivat ymmärtämään ammattilaisen vastuun osallisuuden toteutumisessa ja 

kaikkien osapuolten ymmärretyksi tulemisessa. Henkilökunnan vastuu paitsi osallisuu-

den myös kommunikoinnin onnistumisessa, lasten sekä aikuisten kohtaaminen yksilöinä 

sekä erilaisten kokemusten ja tiedon arvostaminen ja näkeminen kohosivat tutkimusai-

neistosta tärkeinä asioina. Näiden ymmärtämistä ilman vuosien työkokemusta ei voida 

pitää itsestäänselvyytenä. Varhaiskasvatuksen opettajien ja vanhempien ajatusten ja 
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mielipiteiden välittyminen tutkimuksen kautta on antanut hyödyllisen katsauksen laaduk-

kaaseen ja välittömään varhaiskasvatukseen.  
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Liite 1 Haastattelurunko (vanhemmille) 

• Millä tavoin pidät yhteyttä päiväkotiin? /päiväkoti pitää yhteyttä teihin (Hakutilanteiden ulkopuo-

lella)  

• Mikä tapa on helpoin? Miksi?   

• Osallistutko päiväkodin erilaisiin tapahtumiin ja tilaisuuksiin? 

• Onko työntekijöiden kanssa helppoa jutella? Miksi?  

• Jutteleeko henkilökunta kanssasi lasten päivästä (niin paljon kuin haluaisit)? Antavatko he neuvoja 

tai ohjeita? Kysyvätkö he, miten asiat kotona sujuvat? Kuuletko usein positiivisia tai negatiivisia 

asioita henkilökunnalta, kun juttelette?  

• Koetko, että päiväkodissa ideoitasi otetaan huomioon? Kuunnellaanko sinua? Muistaako henkilö-

kunta, mistä olette puhuneet, kun näette seuraavan kerran?   

• Miltä tuntuu jutella henkilökunnan kanssa? Mihin toivoisit muutosta?  

• Mitä päiväkoti voisi tehdä toisin, jotta yhteistyöstä tulisi helpompaa?  
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Liite 2 Haastattelurunko (varhaiskasvatuksen 
opettajille) 

• Mitä vanhempien osallisuudella mielestäsi tarkoitetaan (jota vasu korostaa)? 

• Miten eri kieli ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuus toteutuu päiväkodissanne/ sinun ryh-

mässäsi? 

• Osallisuuden mahdollisuudet? Millaisia mahdollisuuksia näet vanhempien osallisuuden vahvista-

misessa ja lisäämisessä? 

• Osallisuuden esteitä? Millaisia esteitä olet havainnut? 

• Huomioidaanko päiväkodissa perheen kulttuuritaustaa millään tavalla?  

• Minkälaisia viestintätapoja käytätte eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien kanssa?  

• Huomioidaanko vanhempien kulttuuritaustaa viestinnässä? Millä tavalla?  

• Miten varmistatte molempien osapuolten ymmärretyksi tulemisen?   

• Onko sinulla mielessä uusia ideoita yhteistyöhön, jolla vanhempien osallisuutta voisi lisätä?  

• Millä tavoin huomiot vanhempien mielipiteitä? Miten päiväkodissa suhtaudutaan vanhemmilta tu-

leviin ehdotuksiin/ajatuksiin?  

• Millaista palautetta olet saanut eri kieli- ja kulttuuritaustaisilta vanhemmilta?  

• Millaisia haasteita kohtaatte yhteistyössä eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien kanssa?  
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Liite 3 Kirjeet vanhemmille ja työntekijöille 

Kirje vanhemmille  

Hei!  

  

Olemme viimeisen vuoden sosionomiopiskelijoita Turun Ammattikorkeakoulusta. Opinnäytetyö-

tämme varten haluaisimme haastattelemalla selvittää eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhem-

pien osallisuuden kokemuksia päiväkodin ja sen henkilökunnan kanssa. Erityisesti meitä kiin-

nostaa, miten vanhemmat osallistuvat päiväkotiarkeen ja, miten he kokevat yhteistyön päiväko-

din kanssa.   

  

Haastattelu voidaan pitää kasvotusten, puhelimitse tai videoapin (esim. zoom) välityksellä toivei-

den mukaan. Jos haluat osallistua haastatteluun, voit ottaa meihin suoraan yhteyttä tai kertoa 

päiväkodin henkilökunnalle! Pidämme haastatteluja mielellämme mahdollisimman pian.  

  

Ystävällisin terveisin,  

  

Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto  

 

 
 

Hello!  

 

We’re studying social services in Turku, and we’re doing a thesis on the experiences parents 

have with daycare as non-native finnish speakers. We’re interested in finding out how well par-

ents feel they can participate in daycare and how they feel they can communicate with the staff 

and be understood.   

It would be greatly appreciated if you took the time to answer a few questions!   

We can arrange the interview in person, via phone or videoconferencing (like zoom). Please 

let either us or the daycare staff know if you´d like to take part in the interview! We’d love to talk 

to you soon.  

Kind regards,  

  

Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto  
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Kirje työntekijöille 

Hei!  

Olemme viimeisen vuoden sosionomiopiskelijoita Turun AMK:sta ja erikoistumme varhaiskasva-

tukseen. Teemme opinnäytetyötä eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien osallisuudesta päi-

väkodissa. Aihetta olisi tarkoitus kartoittaa haastattelemalla.   

  

Mikäli halukkaita löytyy, tarkoituksena olisi saada pidettyä 4-5 haastattelua. Ne voidaan pitää 

kasvotusten, puhelimitse tai videoapin (esim. zoom) välityksellä vanhemman toiveesta riip-

puen.   

  

Olemme melko tiukalla aikataululla liikkeellä, sillä opinnäytetyön olisi tarkoitus valmistua ke-

väällä 2021. Haastattelut olisi tarkoitus saada pidettyä tammikuun 10. päivään mennessä, mie-

luiten kuitenkin jo joulukuun aikana.  

  

Ystävällisin terveisin,  

  

Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto  
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Liite 4 Tutkimuslupa-anomus 

 

Tutkimusluvan hakijan tiedot: 

                                                                                                                        29.10.2020 

Aisha Muhamed Gadid 

“Aisha yhteystiedot” 

 

Vivian Nuto                                                                                                                

 “Vivianin yhteystiedot” 

Tutkimusluvan myöntäjän tiedot: 

Raision kaupunki 

Tutkimuksen tiedot: 

Tutkimus suunnataan eri kieli- ja kulttuuritaustaisille vanhemmille. Tarkoitus on selvittää vanhempien osalli-

suuden ja vuorovaikutuksen kokemuksia Raision päiväkodissa.  

Opinnäytetyön tekijät ovat viimeisen vuoden sosionomiopiskelijoita Turun Ammattikorkeakoulusta.  

Tarkoituksena on kartoittaa kyselylomakkeen avulla suomea toisena kielenä puhuvien vanhempien koettua 

osallisuutta päiväkodin arkeen ja päiväkodin henkilökunnan kanssa tapahtuvan vuorovaikutuksen sujumista 

vanhempien näkökulmasta. 

Tutkimuskysymykset ja miten niihin haetaan vastausta 

1. Miten eri kieli- ja kulttuuritaustaiset vanhemmat osallistuvat päiväkotiarkeen?  
2. Millainen on eri kieli- ja kulttuuritaustaisten vanhempien vuorovaikutus päiväkodin henkilökunnan 

kanssa?   
3. Miten eri kieli- ja kulttuuritaustaisen vanhemmat kokevat yhteistyön päiväkodin kanssa? 
4. Kokevatko vanhemmat saavansa riittävästi tietoa päiväkodin arjesta? 

 

 

Haemme vastauksia tutkimuskysymyksiin haastattelun avulla, joita järjestetään mahdollisuuksien mukaan 

joko etänä, puhelinhaastatteluna tai kasvotusten. Haastattelu suoritetaan suomeksi, englanniksi tai mahdol-

lisesti muulla kielellä.  
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Informaatio opinnäytetyön etenemisestä välitetään päiväkodin henkilökunnalle mahdollisuuksien mukaan 

marraskuussa 2020. Päiväkoti jakaa ne edelleen vanhemmille. Haastattelut toteutetaan mahdollisuuksien 

mukaan joulukuussa 2020. Työn on tarkoitus valmistua keväällä 2021. 

Tutkimuksen on tarkoitus antaa tietoa vanhempien kokemuksista päiväkodin kanssa, heidän kokemuksiensa 

onnistumisesta ja toivotun katsauksen tietyn päiväkodin toimintaan vanhempien näkökulmasta. 

 

Ohjaajan Nimi 

Marika Kouki 

 

Yhteistyöterveisin  

Aisha Muhamed Gadid & Vivian Nuto 

    

Liitteet 

Opinnäytetyösuunnitelma 
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